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CORINTO MACÃRÃRÆ
Pablo jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo Cõãmacý booró
cýý beserig÷ niiã Jesucristo-

yere wededutig÷. Sóstenes marð-
ya wedeg÷mena 2mŸã Cõãmacý-
rß padeoráre Corintop÷ niirärß
ãñudutia. MŸã Jesuré padeoráre
Cõãmacý beserig÷ niiwð, cýý põ-
na niiãrõ jððgý. Niipetiro macãrã-
rß marð Õpý Jesuré padeoráre be-
serig÷ niiwð. Jesucristo niipetira
cýýrß padeorá Õpý niið. Cýýcã
marð Õpý niið.

3Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Cõãmacý Cristomena ãñuré

ticoré

4MŸã Jesuré padeorá niirð,
Cõãmacý mŸãrß ãñuré ticorig÷
niiwð. Cýý teero tiirére ðñagý,
cýýrß ÷senire ticorucua. 5MŸã
Jesucristomena niirð, Cõãmacý
mŸãrß cýýye niipetire ãñurére ti-
corig÷ niiwð. Teeré ticog÷, mŸãrß
cýýyere ãñurõ masðrð tiiríg÷ nii-
wð. Ãpßrãrë mŸã cýýye quetire
ãñurõ wederi tiiríg÷ niiwð.
6“Cristo ãñurõ tiigŸdaqui” jððri-
gue, mŸã padeorí, diamacû wáa-

w÷. 7Teero tiirá, mŸã marð Õpý
Jesucristo p÷t÷aatiadarere yue-
ri, Cõãmacý ãñuré tiimasïrere
ticoré d÷saría. 8Cýý mŸãrß pa-
deorucújãrð tiigŸdaqui, tée ati-
bŸreco a petiríp÷. Teero tiirá,
marð Õpý Jesucristo p÷t÷aatiri,
wapa c÷ohéra niiãdacu. 9Cõã-
macý cýý jððrére diamacû tiigŸ
niið. Cýýrä mŸãrß beserig÷ nii-
wð, cýý macý Jesucristo marð
Õpýmena sðcãrõména ãñurõ nii-
dutig÷.

Sðqußrã bataríjãña

10Yáa wedera, marð Õpý Jesu-
cristo wãmemena mŸãrß ateré
jððã: MŸã sðcãrðbíro wãcø, ÷seni-
remena cãmerï wedeseya. Sðquß-
rã bataríjãña. Sðcãrõména wãcø
t÷gueña, niirec÷tiya. 11Y÷÷re
Cloé wãmec÷tigoya wii macãrã
mŸã cãmerï ðñad÷gaherere wede-
wa. 12“Basocá merßã díc÷ wãcø-
rã tiiíya”, jððwã. Sðcý “y÷÷ Pablo-
mena niiã” jððãyig÷. Ãpð “y÷÷
Apolomena”, ãpð “y÷÷ Pedrome-
na”, ãpð “y÷÷ Cristomena niiã”
jððãyira. 13Teero jððrijãrõ booa.
Marð Cristore padeorá niijðrã, si-
capõna macãrã niiã. ¿Y÷÷ Pablo
mŸãrß curusap÷ diabosari? Dia-
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bosariw÷. MŸãrß wãmeõtira, ¿Pa-
blo wãmemena wãmeõtiri? Wã-
meõtirijðya. 14Cõãmacýrß ÷senire
ticorémena ateré jððmasðã: Y÷÷
mŸãrß wãmeõtiriw÷. Crispo, Gayo
díc÷re wãmeõtiw÷. 15Teero tiirá,
sðcýno “Pablo wãmemena wãmeõ-
tinorig÷ niiã” jððmasðriqui. 16Abe-
naquë, Estéfanaya wii macãrãcãrß
wãmeõtiw÷. Y÷÷ wãcøãtã, ãpßrã-
rë y÷÷ wãmeõtinemoriw÷. 17Cris-
to y÷÷re wãmeõtidutig÷ cüøririg÷
niiwð. Basocáre netõnére quetipere
y÷÷re wededutig÷ cüørig÷ niiwð.
Teeré y÷÷re cüøgý, masðrí basoca
wedeserobiro wedesedutiririg÷
niiwð. Y÷÷ masðrí basocabiro we-
deseatã, y÷÷re t÷orá ateré jððbojð-
ya: “Pablo ãñurõ wedesemasðqui”,
jððbojðya. Tee díc÷re wãcørã, Cris-
to cûãrß curusap÷ diabosariguepe-
re t÷omasïribojðya.

Cõãmacý tutuarere, cýý masðrére

Cristomena masðnoã

18Cristo curusap÷ marðrß diabo-
sarigue quetire marð wederi, peca-
mep÷ wáaadara “teero jððãmajãrã
tiiíya” jðð wãcøcua. Marð cýý netõ-
nénorirapereja tee queti Cõãmacý
tutuarere ßñoã. 19Cõãmacýye que-
ti jóaripøp÷ teeré biiro jóanoã:

Cõãmacý jððwð:
“AtibŸreco macãrã masðrí

basoca cûã masðrére bŸri
niiré p÷t÷ári tiigŸda;

cûã t÷omasïrere ßmajãgý-
da”, b

jðð jóanoã.
20¿Deero p÷t÷ái “masðpetijãã”

jððrä, teero biiri buerí basoca, tee-
ro biiri søcã atibŸreco maqußrß
wedesemenirãcã? Cõãmacý ati-
bŸreco maquß cûã “t÷omasïã” jðð-
rére bŸri niiré p÷t÷ári tiiquí.
21Cõãmacý masðgû niijðgý, atibŸ-
reco macãrã cûã masðrémena
cýýrß masðrð booríyig÷. Netõnére
quetire wederémenape tee queti-
re padeoráre netõnéd÷gayig÷.
Cýýrß padeohérapere tee quetire
wederé bŸri niiré baucú.

22Judíoa “Cõãmacý tutuaro-
mena tiiëñorð ðñatoarap÷, mŸã
wederére padeoáda” jðððya. Grie-
goa atibŸreco maquß masðrére
ãmaãya. 23Ôsãpeja Cristo curusa-
p÷ diarig÷ye quetire wedea. Ju-
díoa teeré t÷orá, ñañarõ jððrõbiro
t÷gueñaya. Griegoacã tee quetire
t÷orá, “teero jððãmajãrã tiiíya”
jðððya. 24Marð Cõãmacý beserira-
peja, judíoa, griegoa, Jesucristo-
ye quetire t÷orá, Cõãmacý tutua-
rere, cýý masðnetõjõãrere t÷oma-
sïã. 25AtibŸreco macãrã Cõãma-
cý masðrére bŸri niiré wãcøøya.
Niiria. Cõãmacý masðrépe basocá
masðré nemorö niiã. Apeyeréja,
Cõãmacýrß tutuheg÷ tiiróbiro
ðñaãya. Niiria. Cýý tutuarepe ba-
socá tutuare nemorö tutuanemo-
re niiã.

26Yáa wedera, mŸã too s÷gue-
rop÷ niiriguere wãcøña. Cõãma-
cý mŸãrß beseri, p÷arägã atibŸ-
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reco maqußrß masðrí basoca nii-
wý. P÷arägã dutirá niiwý. P÷arä-
gã õpãräya wedera niiwý. 27Cõã-
macý biiro tiiyíg÷: Cýý atibŸreco
maquß masðrí basocare bobodutí-
g÷, cûã “t÷omasïhßrã niiðya” jðð-
rärß beseyig÷. Dutiráre bobooro
wáadutig÷, dutiré c÷ohérare be-
seyig÷. 28Cõãmacý basocáre be-
seg÷, bŸri niirärß, ãpßrä doonó-
rãrß, wapamanírãrß beseyig÷.
Cýý teero tiigŸ, ÷p÷tí macãrã bŸ-
ri niirä p÷t÷áaro jððgý, teero tiiyí-
g÷. 29Teero tiirá, marð Cõãmacý
ðñacorop÷ jeari, sðcý “y÷÷ ãpßrä
nemorö niiwý” jððmasðriqui.
30Cõãmacý basiro mŸãrß Jesu-
cristomena sðcãrï niirð tiiyíg÷.
Cristomenarã marð masðré c÷oa.
Cýýmenarã Cõãmacý marðrß
“cûã ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
Marðrß cýý põna niirð tiiríg÷ nii-
wð. Teero biiri marðrß netõnérð
tiiríg÷ niiwð. 31Teero tiirá, Cõã-
macýye queti jóaripø jððrémena
p÷t÷áa. Biiro jóanoã: “ ‘Y÷÷ja
ãñunetõjõãgý niiã; biiro tiigŸno
niiã’ jððd÷gag÷no jððrijãrõ booa.
Biirope jððrõ booa: ‘Marð Õpý
ãñunetõjõãgý niið; biiro tiiríg÷
niiwð’ jððrõ booa”, c jðð jóanoã.,12

Cristo curusap÷ diarigue queti

2 1Yáa wedera, y÷÷ mŸã p÷to-
p÷ Cõãmacýye quetire wede-

g÷ jeag÷, biiro tiiwŸ: T÷omasïrõ-
rã wedew÷. Wisióre wãmemena,
atibŸreco macãrãye masðrémena

wederiw÷. 2Y÷÷ mŸã p÷top÷ nii-
gý, “Jesucristoye queti, cýý curu-
sap÷ diarigue díc÷re wedeg÷da”
jðð wãcøwý. 3MŸãrß wedeg÷, tu-
tuheg÷ niiwý. Bayiró cuig÷, ña-
põpiremena niiwý. 4Y÷÷ mŸãrß
padeorí boogŸ, atibŸreco macã-
rãye masðrémena wedeseriw÷.
Teero wedeserono tiigŸ, y÷÷ we-
deseri, Cõãmacý cýý Espíritume-
na cýý tutuarere ßñoríg÷ niiwð.
5Teero tiigŸ, atibŸreco macãrãye
masðrémena mŸãrß padeorí tiirí-
w÷. Cõãmacý cýý tutuaromena-
pe mŸãrß padeorí tiiríg÷ niiwð.

Cõãmacý masðrére Espíritu

Santomena t÷omasïã

6 Teero niipacari, Jesuré ãñu-
rõ padeoráp÷re masðrére we-
dea. Tee masðré atibŸreco macã-
rãye masðré mee niiã; cûãrß du-
tiráye masðré mee niiã. Cûã
máata petiádacua. 7 Ôsãpe we-
dera, Cõãmacýye masðrére we-
dea. Cýý masðré too s÷guero
macãrãp÷ masðña maniríguere
wedea. AtibŸreco tiiádari s÷-
guero, Cõãmacý tee yayiórere
“biiro tiigŸda” jðð wãcøtoayig÷.
Marðrß netõnéãdarere, marðrß
ým÷äsep÷ ãñurõ tiiádarere wã-
cøyuetoayig÷. 8 Sðcýno atibŸre-
co macãrã dutigŸ teeré t÷omasï-
riyig÷. T÷omasïrã doca, marð
Õpý ãñunetõjõãgýrß curusap÷
sðãríbojðya. 9 Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ teero jóanoã:

353 1 Corintios 1, 2

c 1.31 Jeremías 9.24.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Cõãmacý cýýrß maðrärß
ãñuré qußnoyúeyig÷.

Sðcýno ðñaririguere, cýý
t÷oríriguere, cýý wãcøri-
riguere qußnoyúeyig÷, d

jðð jóanoã. 10Tee ãñuré marð ma-
sðririguere Cõãmacý Espíritu
Santomena marðrß masðrð tiii. Es-
píritu Santo niipetire wisiónetõ-
n÷cãrere, Cõãmacý tiiádarere
masðpetijãð.

11Marð ãpð cýý wãcørére masð-
ria. Cýý sðcýrã cýý wãcørére ma-
sðqui. Tee tiiróbiro sðcýno Cõã-
macý wãcørére masðriqui; Espíri-
tu Santo díc÷ cýý wãcørére ma-
sðð. 12AtibŸreco macãrã wãcøré-
mena Cõãmacý marðrß ticorigue-
re t÷omasïria. Espíritu Santo
Cõãmacý marðrß ticodiocorig÷
wãcøré ticorémenape t÷omasïã.
13Ôsã teeré wedesera, Espíritu
Santo “biiro bueya” jððrémena
wedesea. Ôsã basiro masðrémena
wedeseria. Espíritu Santo buedu-
tirobirora cýýrß c÷oráre buea.

14Espíritu Santore c÷ohég÷pe-
ja Espíritu Santo buerére boorí-
qui. “Teero jððãmajãrã tiiíya”, jðð-
qui. Espíritu Santo tiiápuremena
díc÷ Cõãmacýyere t÷omasïnoã;
“¿diamacûrã niið?” jðð besemasð-
noã. Teero tiigŸ, Espíritu Santore
c÷ohég÷ cýý buerére t÷omasïri-
qui. 15Espíritu Santore c÷ogŸpe-
ja niipetire Cõãmacýyere t÷oma-
sïqui; “¿diamacûrã niið?” jðð bese-
masðqui. Cýýrßna Espíritu Santo-

re c÷ohég÷pe t÷omasïriqui;
“¿diamacûrã tiigári cýý?” jðð be-
semasðriqui. 16Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ teero jóanoã:

Sðcýnopera marð Õpý wãcø-
rére masðriqui.

Sðcýnopera Cõãmacýrß “ate-
ré biiro tiiyá” jðð dutima-
sðriqui, e

jðð jóanoã. Marðpe Cristo wãcøré-
re t÷omasïã.,23

Cõãmacýrß padecoteraye maquß

3 1Yáa wedera, mŸãrß Jesuré
ãñurõ padeoráp÷re tiiróbiro

wedemasðriw÷. AtibŸreco macã-
rãrß tiiróbiro wedew÷. Cristoye-
re wðmarãrß wedeg÷biro wede-
w÷. 2MŸãrß wðmarãbiro wisióhe-
regãrß wedew÷. MŸã wisiórere
t÷omasïhßrã niiwý ména. Sðcý
wðmagý õpßã øpøgûrß yaaré eca-
róno tiirá, õpßcóre tïãcua. Teero-
ra mŸãrß tiiwŸ. Teerora y÷÷ me-
cýtígãrß wisiórere wederi, t÷orí-
bocu. 3MŸã atibŸreco macãrãbi-
ro niicu ména. MŸã cãmerï ÷go-
ra, cãmerï ðñad÷gahera atibŸreco
macãrãbiro niicu; cûã booró tii-
d÷gárabiro tiicú. 4MŸã sðqußrã
biiro wedesea: “Y÷÷ Pablomena
niiã”, ãpßrä “y÷÷ Apolomena
niiã” jððã. Teero jððrã, atibŸreco
macãrãbiro wedesera tiia.

5¿Noã niið Apolos? ¿Noã niið
y÷÷? Ôsã Cõãmacýrß padecoteri
basoca niiã. Ôsã wederiguemena
mŸã marð Õpýrß padeowŸ. Ôsã-
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cõrõ Cõãmacý tiidutírere tiiwŸ.
6Y÷÷ sicato otegŸ tiiróbiro mŸã-
rß weden÷cãwý. Apolos y÷÷ ote-
riguere oco píog÷ tiiróbiro mŸãrß
buenemoyig÷. Cõãmacýpe teeré
b÷c÷ári tiiquí. 7Oteré otegŸ, oco
píog÷ ÷p÷tí macãrã mee niiðya;
Cõãmacýpeja ÷p÷tí macý niiqui.
Cýýrä ýsã oteriguere b÷c÷ári tii-
gŸ tiiróbiro basocáre padeone-
mórð tiiquí. 8Oterí basoca, oco
píori basoca sðcãrðbíro niiðya.
Cõãmacý cûãrß cûã paderiguecõ-
rõ wapatíg÷daqui. 9Ôsã Cõãma-
cýrß padecoteri basoca sðcãrõmé-
na padea. MŸã cýýye oteré c÷orí
dita tiiróbiro niiã.

Teero biiri mŸã sicawií Cõã-
macý tiin÷cäri wii tiiróbiro
niiã. 10 Cõãmacý y÷÷re buema-
sðre ticorémena wii n÷cõmenígý
tiiróbiro mŸãrß ãñurõ buen÷cã-
wý. Ãpð mŸãrß buenemogý, wii-
ré tiinemóm÷ãgý tiiróbiro tiigŸ
tiii. Wiiré padeapura ãñurõ tiiró
booa. 11 Botarí n÷cõäri siro, ãpð
n÷cõqußnómasðriqui. Jesucris-
to botarí n÷cõrígue tiiróbiro
niið. 12 Jesucristoyere ãñurõ dia-
macû buerá oro, plata, apeyé
ýtãperi wapapacáremena wii
tiinemóm÷ãrã tiiróbiro tiicúa.
Ãpßrä merßã buerápe yuc÷ páa-
remena, táamena, muðmena tii-
nemóm÷ãrã tiiróbiro tiicúa.
13 AtibŸreco petirí, pecame ati-
adacu. Tii pecamerã niipetira
basocá tiiríguere baurocá ßño-

ädacu. Cõãmacý basocá tiirí-
guere jýýrð ðñagý, besegŸ tiiró-
biro bese, wapatíg÷daqui. 14 Sð-
cý ãñurõ tiigŸ, wii wapapacáre-
mena tiinemóm÷ãgý tiiróbiro
niiqui. Cýý paderigue jýýricu.
Netõäri siro, wapatínogýdaqui.
15 Ãpð cýý paderigue jýýãdacu.
Teero wáari, niipetire cýý tiirí-
gue ditipetijõããdacu. Cýý sðcý-
rã pecamerß dutiwitíwarig÷ tii-
róbiro netõgûdaqui.

16¿MŸã masðrii? MŸã Cõãma-
cýwii tiiróbiro niiã. Espíritu San-
to mŸãp÷re niið. 17Sðcý Cõãma-
cýwiire ñañorï, Cõãmacý basiro-
ra cýýya wiire ñañoärig÷re ñaña-
rõ tiigŸdaqui. Cõãmacýwii ãñu-
netõjõãri wii niiã. MŸãrã tiiwií
niijãrã tiia.

18Wisiríjãña. Sðcý biiro wãcø-
boqui: “Y÷÷ atibŸreco macãrãye
masðré masðpetijãã”, jðð wãcøbo-
qui. Teero wãcøgýno masðhßgý-
biro niijããrõ. Cýý teero niirð,
Cõãmacý cýýrß ãñurõ masðgû
p÷t÷ári tiigŸdaqui. 19AtibŸreco
macãrãye masðré Cõãmacý ðña-
corop÷re teero jððãmajãre niiã.
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ teero
jóanoã: “Cõãmacý atibŸreco ma-
cãrãrß cûã tiiditómeniremena ña-
ñarõ p÷t÷ári tiiquí”, f jðð jóanoã.
20AperopŸre Cõãmacýye queti
jóaripøp÷re ate jóanemonoã:
“Marð Õpý ateré masðqui: Masðrí
basoca wãcøré bŸri niiré niiã”, g

jðð jóanoã.
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21Teero tiirá, “ïnimena niiã;
cýý biiro tiigŸ niið” jðð wãcørijãrõ
booa. Cõãmacý mŸãrß ãñurõ
wáari boogŸ, niipetirere, niipeti-
rare tiiápudutig÷ ticocoyig÷.
22Y÷÷ Pablo, Apolos, Pedro, ýsã
mŸãrß tiiápura niiã. AtibŸreco
maquß, catiré, diaadare, atitó
maquß, too síro maquß mŸãrß tii-
ápure niiã. Niipetire mŸãye niiã.
23MŸãpe Cristomena niiã. Cristo-
pe Cõãmacýmena niið.,34

Cristoye quetire wederá

paderigue

4 1MŸã ýsãrß biiro wãcørõ
booa: “Cristore padecoteri

basoca niiðya; Cõãmacýye queti-
re too s÷guero macãrãp÷ masðña
maniríguere wedecotera niiðya”,
jðð wãcørõ booa. 2Wedecoteg÷no
cýýrß dutiarirocõrõ diamacû tii-
ró booa. Teero tiirá, ãpßrä cýýrß
padeoádacua. 3MŸã y÷÷ paderé-
re beseri, péerogã wãcøpatiria.
Queti beserí basoca beseri, wãcø-
patiria. Y÷÷ basiro y÷÷ tiirére be-
seria. 4Y÷÷ paderére wãcøgý,
“ñañarõ tiiát÷” jðð wãcøria. Teero
wãcøripac÷, “ãñurõ paderucua”
jðð besemasðriga; marð Õpý díc÷
y÷÷ tiirére besequi. 5Teero tiirá,
ãpßrä tiirére beses÷guerijãña.
Marð Õpýrß yueya. Cýý p÷t÷aati-
g÷, niipetire basocá masðña ma-
nimíriguere bauanégýdaqui.
Ãpßrä apeyenó tiirá wáari, cûã
wãcøwarere masðña maniã. Cõã-
macý teecärß baurocá bauanégý-
daqui. Tiib÷reco niirð, Cõãmacý

niipetirare cûã tiirígue põõtëõrõ
ãñuré ticog÷daqui.

6Yáa wedera, teeré wedeg÷,
mŸãrß ãñurére boosägý wedea.
Teero tiigŸ, Apolos, y÷÷ ýsãye
maqußmena mŸãrß queoré ticoa-
wý. MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø jððrõbirora queoró tiiáro jððgý,
tee queorére ticoawý. Teeména
mŸã ateré jððnemoribocu: “Ôsãrß
buegŸpe mŸãrß buegŸ nemorö
ãñurõ buenemoð”, jððribocu sáa.
7MŸã ãpßrä nemorö ãñurä niiria;
masðnetõn÷cãrã niiria. Niipetire
mŸã c÷oré Cõãmacý ticorigue dí-
c÷ niiã. Cýý ticorigue niipacari,
¿deero tiirá mŸã basiro b÷aríra
tiiróbiro t÷gueñað?

8MŸã niipetire c÷orábiro t÷-
gueñacu. Teero biiri Cõãmacý tii-
masïre ticorére c÷opetírabiro t÷-
gueñacu. Õpãräbiro t÷gueñarã,
ýsãrß booría. MŸã õpãrä niirð, ne-
morö ãñuniãdacu ýsãrß. MŸã
diamacûrã õpãrä niiãtã, ýsãcã
mŸãmena dutiapubocu. 9Y÷÷ bii-
ro t÷gueñaã: “Ôsã sðãcõäãdarabi-
ro niirã tiia”, jðð t÷gueñaã. Sðã-
cõänoãdara watoap÷ Cõãmacý
ýsãrß Jesús cýýyere wededutig÷
beserirare niiturop÷ cüørirabiro
t÷gueñaã. AtibŸreco macãrã,
ým÷äse macãrã ýsãrß ðñanucø-
cua, “deero wáaadari” jððrã.
10Ôsã Cristoye díc÷re wederé wa-
pa basocá ýsãrß biiro wãcøcua:
“T÷omasïhßrã, tutuhera, bŸri nii-
rä niiðya”, jðð wãcømicua. MŸã
basiro díc÷ biiro wãcøcu: “Ôsãcã
Cristomena niijðrã, t÷omasïpeti-

1 Corintios 3, 4 356

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



ra, tutuara, quioníremena ðñano-
rã niiã”, jðð t÷gueñamicu. 11Sica-
top÷ra ýsã ñañarõ netõn÷cäwý.
Atitócãrß teerora yapac÷tíjãã.
J÷abóara niiã; oco sðnid÷gára
niiã; suti c÷ohéra niiã. Basocá
ýsãrß ñañarõ páaapeya. Ôsãya
wii peti maniã. 12Ôsã boorénorß
sãðädara, ýsã basiro bayiró pa-
dea. Basocá ýsãrß ñañarõ wede-
seri, cûãrß ýsãpe “ãñurõ wáaaro”
jðð sãðbosáa. Ôsãrß ñañarõ tiirí,
teero t÷gueñajãã. 13Basocá ýsãrß
ñañarõ wedepatiri, cûãrß ãñurõ-
mena qußnoã. AtibŸreco maquß
cûã cõãré tiiróbiro, cûã boohére-
biro ýsãrß ðñaãya. Sicatop÷ra
doon÷cärira teerora doorucújã-
ya.

14MŸãrß bobodutíg÷ mee jóaa;
mŸãrß maðgû, y÷÷ põnabiro dia-
macû wãcørð boogŸ wedea.
15MŸã pa÷ diez mil Cristoye que-
tire bueráre c÷omasïã. Teero pa÷
c÷opacári, sðcýrã niið mŸãrß we-
des÷guerig÷. Y÷÷rá niiã “Jesu-
cristo basocáre netõnégý atirig÷
niiwð” jððré quetire wedes÷gue-
g÷. MŸã tee quetire t÷orá, cýýrß
padeon÷cäwý. Teero tiigŸ, y÷÷
mŸã pac÷biro niiã. 16Teero tiigŸ,
mŸãrß biiro tiirí boogá: Y÷÷ tiiré-
c÷tirere ðñacø, tiin÷nŸseya.
17Y÷÷ teeré boosägý, Timoteore
mŸã p÷top÷ ticocog÷ tiia. Cýýrß
maðã. Cýý y÷÷ macýbiro niigû
niið. Marð Õpýyere diamacû tiiru-
cúi. Y÷÷ Cristore padeogŸ tiiré-
c÷tirere cýý mŸãrß wedeg÷da-
qui. Y÷÷ niipetirop÷ niipetira Je-

suré padeoré põnarð macãrãrß
wederénocãrß wedeg÷daqui.

18Sðqußrã mŸã menamacãrã
biiro wãcøcua: “Ôsã Pablo nemo-
rö Cõãmacýyere t÷omasïã. Teero
tiigŸ, cuig÷, atiriqui” jðð wãcømi-
cua. 19Y÷÷pe “Cõãmacý boorí,
máata mŸã p÷top÷ wáag÷da” jðð
wãcøã. ToopŸ wáag÷, teero we-
desera wederére masðgýda. Tee
díc÷re masðricu. “¿Diamacûrã
Cõãmacý tutuaremena cýýyere
tiirára tiii cûã?” jðð masðgýda.
20Cõãmacý dutiré marðp÷re jea-
ri, marð wedeseremena díc÷ teeré
ßñoría; cýý tutuaremenape ßño-
nóã. 21¿Ñeerë tiirí boogári mŸã?
¿Y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷, pac÷
cýý põnarë ñañarõ tiiróbirora
mŸãrß ñañarõ tiirí boogárite?
¿Maðrémenapere wederi boogá-
rite?,45

Ñañaré tiigŸre cõãdutire

5 1MŸãmena niirä cûã tiiré
queti ãnopŸ jeatoaa. Biiro

t÷onóã: Sðcý mŸã menamacý cýý
pac÷ dúuturigore ßma, n÷moc÷-
tiayig÷. Biiro tiirénorß Cõãmacý-
rß padeohéracã “teero tiiríjãña;
bayiró ñañaré niiã” jððcua.
2¿“Ãpßrä nemorö niinetõn÷cãã”
jððgari mŸã ména? Wãcøpatirono
tiirá, mŸã wãcøpatiriayiro. Wã-
cøpatirapeja, cýýrß cõãbojðyu;
mŸãmena neãdutiribojðyu. 3Y÷÷
ãnopŸ niipac÷, y÷÷ wãcørémena
mŸã p÷top÷ niigýbiro t÷gueñaã.
Teero tiigŸ, y÷÷ wãcørép÷re tee-
ro ñañaré tiigŸre “cõãrõ booa”
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jððtoaa. 4MŸã neãrð, y÷÷cã y÷÷
wãcørép÷ mŸã p÷top÷ niiapug÷-
da. Marð Õpý Jesús tutuarecã
mŸãmena niiãdacu. 5MŸã teero
neãrã, cýýrß cõãjãña. Wãtðrß wi-
yayá, cýýya õpýýrß ñañarõ netõ-
rï tiiáro jððrã. Teero ñañarõ netõ-
gû, duubóqui. Cýý teeré duurí,
marð Õpý Jesús p÷t÷aatig÷, cýý
yeeripønarß netõnégýdaqui.

6Teero tiirá, “ýsãpe ãpßrä ne-
morö niinetõn÷cãã” jððrijãña.
MŸã ateré masðã: Pã tiirá púuaro
jððrã, pã púuri tiirére wŸocua.
Cûã péerogã wŸoari siro, tee nii-
petirop÷ sesajõãcu. Teerora ba-
socá ñañaré tiirére pßnicúa.
7Teero tiirá, pßnirï jððrã, ñañaré
tiigŸre cõãjãña. MŸã teero tiirá,
ãñurä p÷t÷áadacu. Judíoa Pas-
cua boseb÷recore pã púuremena
wŸoya maniré díc÷re yaacua.
WŸoya maniré tiiróbiro niirä niiã
mŸã. Cristo basirora marð ñañaré
tiirére cõãgý, sðãnórig÷ niiwð ma-
rðye wapa. Cýýrä Pascua niirð,
oveja cûã sðãnórig÷biro niið.
8Teero tiirá, pã púuri tiirére cõã-
rãbiro ñañaré tiirére duuáda. Pã
púuri tiirére wŸoya manirébiro
niiãda. Teero tiirá, ãñuré tiid÷gá-
ra, tiiditóre manirö Cristo marðrß
tiibosáriguere ÷seniremena tii-
áda.

9Y÷÷ too s÷guero jóaripøp÷
biiro jóaw÷: “Ñeeapesodeaatira-
mena bapac÷tirijãña”, jðð jóaw÷.
10Y÷÷ teero jóag÷, “atibŸreco
macãrã ñañaré tiirámena wede-
serijãña” jððgý mee tiiwŸ. MŸã

“ñeeapesodeaatiramena, ÷gore-
piramena, yaarí basocamena,
weerirare padeorámena wedese-
ria” jððrãpeja, atibŸrecore cõãwi-
tiwabojðyu. 11Y÷÷ biirope jððd÷-
gag÷ tiiwŸ: “Sðcý ‘Jesuré padeóa’
jððpac÷, ñeeapesodeaatig÷ niirð,
cýýmena bapac÷tirijãña. Teero
biiri ÷gorepig÷mena, weerirare
padeogŸmena, quetipíg÷mena,
cømurépig÷mena, yaarépig÷me-
na bapac÷tirijãña. Cýýnomena
sðcãrðno yaarijãña”, jððwý.
12_13Y÷÷ Jesuré padeohérare be-
seria. Cõãmacý basiro cûãrß be-
se, diamacûrã wapa tiigŸdaqui.
MŸãmena niiräpere besero booa.
Teero tiirá, Cõãmacýye queti jóa-
ripø jððrõbirora tiiyá: MŸã watoa-
p÷ ñañaré tiigŸre cõãjãña.,56

Jesuré padeorá cãmerï wedesãre

6 1MŸã Jesuré padeorá cãmerï
wedesãrã tiiáyiro. Sðcý ãpðrë

ñañaré tiiájðyi. Teero tiiári siro,
¿deero tiirá Jesuré padeohérare
queti beserí basocare qußnodu-
tíi? ¿Deero tiirá Jesuré padeorá-
pere s÷ocó, qußnodutírii? 2¿Ate-
ré mŸã masðriite? AtibŸreco pe-
tiári siro, Cõãmacýrß padeorá
atibŸreco macãrãrß beseadacua.
MŸã atibŸreco macãrãrß bese-
adara niipacara, ¿deero tiirá tee-
gãrß mŸã basiro qußnomasïrii?
3¿Atecärß masðriite? AtibŸreco
petiári siro, marð ángeleare bese-
adacu. Cûãrß beseadara niijðrã,
mŸãrß wáarepere nemorö qußno-
masïrõ booa. 4MŸã cãmerï wede-
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sãrã, ¿deero tiirá Jesuré padeo-
hég÷re mŸã quioníremena ðñahß-
gýrß qußnodutíi? 5MŸãrß bobo-
áro jððgý, teero jððã. MŸã cãmerï
wedesãrð, ¿mŸã watoap÷re sðcý
Jesuré padeogŸ qußnomasïgýno
manidójãðte? 6Cýýrß besedutiro-
no tiirá, mŸã Jesuré padeorá nii-
pacara, Jesuré padeohéra p÷tope
qußnodutíra wáacu.

7MŸã basiro cãmerï wedesãrã,
bayiró ñañaré tiirá tiia; mŸã sðcã-
rõména niimiãrigue petimasïrõ-
pejõãcu. MŸãrß ñañaré tiirére
teero t÷gueñajãrð, nemorö ãñu-
bocu. MŸãyere yaarí, teero ðñajã-
rð, nemorö ãñubocu. 8MŸã teero
ðñajãrõno tiirá, mŸã basirora Je-
sucristore padeorá mŸãya wede-
rare ñañarõ tii, cûãyere yaajäcu.

9¿Ateré mŸã masðriite? Ñañaré
tiirá Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeari-
cua. Wisiríjãña. Ñeeapesodeaati-
ra, weerirare padeorá Cõãmacý
Õpý niiröp÷ jearicua. Teero biiri
wãmosíarira niipacara ãpßrãmé-
na ñeeapera, ým÷ä sesaro numiä-
mena niiräbiro tiirá, numiã sesa-
ro ým÷ämena niiräbiro tiirá Cõã-
macý Õpý niiröp÷ jearicua.
10Yaarépira, ÷gorepira, cømuré-
pira, quetipíra, tiiditórepira Cõã-
macý Õpý niiröp÷ jearicua.
11Tíatop÷re mŸã sðqußrã teerora
tiiréc÷timirira niiwý. Teero tiirí
siro niipacari, Cõãmacý mŸã ña-
ñaré tiirére coseríg÷ niiwð; mŸã-
rß cýý põna niirð tiiríg÷ niiwð.

Marð Õpý Jesuména, Espíritu
Santomena Cõãmacý mŸãrß
“ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.

MŸãye õpýýrð Cristoya

õpýýmena cãmeyioa

12MŸã sðqußrã biiro wedesecu:
“Marð tiid÷gárere tiimasïã”, jðð-
cu. Teerora niiã, niirõpeja. Apetó
tiiró, marð tiid÷gáre marðrß tii-
ápuricu. “Marð tiid÷gárere tiima-
sïã” jððré diamacû niipacari, marð
tiid÷gáre marðrß dutirijããrõ.
13Apeyé cûã wedesere diamacû
niiã: “Yaaré páaga maquß tiirígue
niiã; páagape yaaré boocú”. Cõã-
macýpe tee p÷aróp÷re petirí tii-
gŸdaqui. Apeyepé diamacû nii-
ria. Cõãmacý õpýýrðrß tiigŸ, ñee-
apesodeaatiadari õpýýrðrß tiirí-
yig÷. Marðye õpýýrð Jesús booró
tiiádare õpýýrð niiã. Jesupé tee-
õpýýrð Õpý niið. 14Cõãmacý Je-
suré masõrig÷ niiwð. Teerora cýý
tutuaremena marðcãrß masõgý-
daqui.

15¿Ateré mŸã masðriite? MŸã-
ye õpýýrð Cristoya õpýýmena cã-
meyioa. ¿Marð Cristoya õpýýrß
ñeeape wapatári basocoya õpýý-
mena cãmeyioadari? Tiirídojãã.
16¿Atecärß masðriite? Ôm÷ ñee-
ape wapatári basocomena niigý,
cûã p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷-
t÷ácua. Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ tee maquß jóanoã: “Cûã
p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷á-
adacua”, h jðð jóanoã. 17Teerora
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søcã sðcý Jesucristo marð Õpýme-
na niigý, cýý wãcørémena cýý-
mena cãmeyioqui.

18“Ãpßrãrë ñeeaped÷gamiga”
jðð wãcørõno tiigŸ, teeré dutiwá-
ya. Apeyé marð ñañaré tiiré marð-
ye õpýýrðrß ñañorícu. Marð ñee-
apesodeaatirape, marðye õpýýrð
petire ñañorä tiia. 19_20¿MŸã ma-
sðriite? Marðrß Cõãmacý Espíritu
Santore ticorig÷ niiwð. Marðye
õpýýrð Espíritu Santoya wiibiro
niiã. Cýý marðmena niið. Cõãma-
cý wapapacáremena marðrß wa-
patírig÷ niiwð. Teero tiirá, marð-
ye õpýýrðmena marð booró tiima-
sïña maniã. Marðye õpýýrð, marð
wãcøré Cõãmacýye niiã. Marðye
õpýýrðmena ãñuré tiiáda, ãpßrä
Cõãmacýrß ãñurõ wãcøãrõ jððrã.,67

N÷moc÷tire maquß

7 1Mecýtígãrß mŸã jóaripøp÷
sãðñáriguere y÷÷g÷da. N÷-

moc÷tiheri, ãñujãã, ãñurõpeja.
2Teero niipacari, n÷moc÷tihera
noo booró ñeeapesodeaatibocua.
Teero tiirá, ým÷ä cûãcõrõ n÷mo-
c÷tiro booa. Numiäcã cûãcõrõ
man÷c÷tiro booa. 3Ôm÷ cýý n÷-
moména ãñurõ niiãrõ. Coocã
cýýmena teerora niiãrõ. 4Man÷-
c÷tigore cooya õpýý díc÷ niiria;
coo man÷ booróbirora cýýmena
niirõ booa. Coo man÷cãrß cýýya
õpýý díc÷ niiria; cýý n÷mo boo-
róbirora coomena niirõ booa.
5Cûã biiro tiiáro: Numiö coo ma-
n÷ coomena niid÷gari, y÷÷aro.
Cýýcã coore y÷÷aro. Apetó tiirá,

cûã biiro cãmerï jððbocua: “Marð
tiirucúrobiro tiiríjããda ména;
Cõãmacýpere súubuseada”, jðð
wedesebocua. Cûã “noquß b÷re-
cori súubuseada” jðð qußnoäri si-
ro, súubusecua. Súubuseari siro,
too s÷guero niirec÷tiarirobirora
man÷mena, n÷moména niiãrõ.
Teero tiihéri, cûã wãcøtutuheri,
Satanás ñañaré tiidutíboqui. Ãpß-
rãména noo booró ñeeaperi tii-
bóqui.

6Y÷÷ mŸãrß teeré dutirébiro
jððgý mee tiia. “MŸã teero tiirí,
ãñuãdacu” jððgý, teero jððã. 7Y÷÷
biiro wãcøã: Y÷÷ mŸã niipetirare
y÷÷ tiiróbiro n÷momanirã niirð
boomíga. Cõãmacýpe basocácõ-
rõrß cûã tiiádarere cüørig÷ niiwð.
Ãpßrãrë n÷momanidutig÷, ma-
n÷manidutig÷ cüørig÷ niiwð.
Ãpßrãpére n÷moc÷tidutig÷, ma-
n÷c÷tidutig÷ cüørig÷ niiwð.

8Mecýtígã mŸã n÷momanirã-
rß, man÷manirãrß, wapewia nu-
miãrß jððgýda. MŸã y÷÷ tiiróbiro
n÷moc÷tiheri, man÷c÷tiheri,
ãñuniã. 9Ôm÷ä numiämena nii-
d÷gara n÷cãhërãno n÷moc÷ti-
aro. Numiäcã teerora man÷c÷ti-
aro. Cûã n÷moc÷tiri, man÷c÷tiri,
nemorö ãñuã. Teero tiirá, cûã nu-
miämena, ým÷ämena niid÷gare
díc÷re wãcøricua.

10Y÷÷ wãmosíarirare biiro du-
tia: Ate marð Õpý dutiré niiã; y÷÷
dutiré mee niiã: Numiö coo ma-
n÷rß cõãrijããrõ. 11Cõãgõ, sðcõrã
p÷t÷áaro; o coo man÷ niimirig÷-
mena qußnoärõ; cýýmena niiãrõ
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søcã. Ôm÷cã teerora cýý n÷morë
cõãrijããrõ.

12Ãpßrãrëjã y÷÷ wãcørére biiro
jððgýda. Ate wãcøré marð Õpý y÷÷-
re wederé mee niiã. Apetó tiigŸ, sð-
cý mŸã menamacý Jesuré padeo-
hégore n÷moc÷tiboqui. Coo cýý-
mena niirucud÷gari, cõãrijããrõ.
13Teerora søcã padeohég÷re ma-
n÷c÷tigocã coomena cýý niirucu-
d÷gari, cõãrijããrõ. 14Padeohég÷
n÷mo coo Jesuré padeoré wapa
coo man÷cã Cõãmacý ãñurõ tiinó-
rig÷ niiqui. Teerora padeohégo
man÷ cýý Jesuré padeoré wapa
cýý n÷mocã Cõãmacý ãñurõ tiinó-
rigo niico. Teero tiirá, cûã põna
Jesuré padeohéra põna tiiróbiro
niiricua. Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã
põnarß ãñurõ tiiquí. 15Jesuré pa-
deohég÷no cýý n÷morë cõãd÷ga-
g÷, cõãjããrõ. Jesuré padeohégocã
coo man÷rß cõãd÷gago, cõãjããrõ.
“Y÷÷re cõãrijãña; y÷÷mena niijã-
ña”, jððmasðña maniã. Cõãmacý
marðrß cãmerïqußrõ manirö niire-
c÷tiri booi. 16Jesuré padeogó coo
man÷rß Jesuré padeohég÷re “y÷÷-
mena niigý, padeogŸdaqui” jððma-
sðña maniã. Teerora søcã Jesuré
padeogŸcã cýý n÷mo Jesuré pa-
deohégore “y÷÷mena niigõ, pa-
deogódaco” jððmasðña maniã.

17 Tee biipacari, ateré y÷÷ nii-
petiro macãrã, Jesuré padeoré
põnarð macãrãrß dutia: MŸãcõ-
rõ Cõãmacý mŸãrß sicato cýý
põna p÷t÷ári tiirírobirora atitó-

cãrß teerora niirõ booa. 18 Cõã-
macý ãpßrãrë cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõänorirare
cýý põna p÷t÷ári tiibóqui. Cûã
widecõänorira niiãrõ. Widecõä-
noña manirärß cýý põna p÷t÷á-
ri tiirícãrß, teerora widecõäno-
ña manirä niiãrõ. 19 Widecõäno-
rig÷ niirð, o widecõänoña mani-
gû niirðcãrß, wapamaníã. Cõã-
macý booró tiirépe wapac÷tíne-
tõn÷cãã. 20 Niipetira Cõãmacý
cûãrß sicato cýý põna p÷t÷ári
tiiríto cûã niis÷guerirobirora
niirucujãrõ booa. 21 Dutiapeno-
ri basocare i Cõãmacý cýý põna
p÷t÷ári tiirí, cûã dutiapenorere
wãcøpatirijããrõ. Apetó cûãrß
dutirá “wáaya” jððrð, witijõããrõ.
22 Cõãmacý marð Õpý Jesuré pa-
deodutíg÷ mŸãrß beserig÷ nii-
wð. Teerora sðcý besen÷cãritore,
dutiapenori basoc÷ niirig÷ nii-
wð. Atitóre biiro niiã: Teero du-
tiapenori basoc÷ niipac÷, Jesu-
ména niijðgý, dutiaperere witi-
rig÷ tiiróbiro niiqui. Jesuyé ma-
qußrß padequi. Ãpð cýý besen÷-
cãritore, dutiapenoña manigû
niirig÷ niiwð. Atitóre Cristore
padecoteri basoc÷ tiiróbiro nii-
qui sáa. 23 Cõãmacý mŸãrß wa-
papacáremena wapatírig÷ nii-
wð. Teero tiirá, ãpßrä dutiape-
nori basoca tiiróbiro niirijãña.
24 Cõãmacý sicato besen÷cãrito,
mŸã niirec÷tirirobirora niijãña.
Cýýmena ãñurõ niiña.
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25Wãmosíaherare marð Õpý
dutiré maniã. Marð Õpý y÷÷re
bóaneõ ðñarémena mŸãrß y÷÷
wederére t÷orí tiiríg÷ niiwð. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ wãcørepere wede-
g÷da. 26Biiro wãcøã: Atitóre pee
ñañarõ netõré niiã. Teero tiigŸ,
sðcý cýý niirõbirora p÷t÷ájããrõ.
27N÷moc÷tig÷ coore cõãrijããrõ.
N÷momanigý n÷mo ãmaãrijã-
ãrõ. 28N÷moc÷tig÷ Cõãmacýrß
netõn÷cägý mee tiii. Numiöcã
wãmosíago, Cõãmacýrß netõn÷-
cägõ mee tiiyo. Teero niipacari,
wãmosíarirare cûã catirí b÷reco-
rire pee ñañarõ netõré niiã. Y÷÷
cûã ñañarõ netõrére boosärimi-
ga.

29Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß ateré
weded÷gaga: AtibŸreco petiáda-
ro péero d÷saa. Teero tiirá, me-
cýãmena n÷moc÷tira n÷momani-
rã tiiróbiro niirõ booa. 30Boori-
tuari basoca boorituahera tiiróbi-
ro niirõ booa. Øsenirãcã t÷sahera
tiiróbiro niirõ booa. Apeyenó sãð-
rä cûãye niidoaadarere tiiróbiro
t÷gueñarijããrõ. 31AtibŸreco ma-
qußmena ãñurõ netõrä tee díc÷re
wãcørijããrõ. AtibŸreco maquß
marð ðñaré ditiwaro tiia.

32MŸãrß wãcøpatiro manirö
niirð boogá. N÷momanigý marð
Õpýye maqußrß bayiró wãcøqui,
Jesucristo ÷senirð boogŸ. 33N÷-
moc÷tig÷pe atibŸreco maqußrß
bayiró wãcøqui, cýý n÷morë ÷se-
nirð boogŸ. 34Cýý n÷mo, teero

biiri Jesucristo ÷senirð boogŸ,
cýý tiid÷gáre p÷aró niicu. Nu-
miäcãrß teerora niiã. Man÷mani-
gõ marð Õpýye maqußrß bayiró
wãcøco. Cooya õpýýmena, coo
wãcørémena Cõãmacý booró tii-
d÷gáco. Man÷c÷tigope atibŸreco
maqußrß bayiró wãcøco, coo ma-
n÷rß boosägõ.

35Y÷÷ mŸãrß ãñuré boosägý
wede, jóacoa. MŸã tiirére cãmo-
tád÷gariga. Teero tiiróno tiigŸ,
mŸãrß ãñurõ niirð boogá. Teero
biiri marð Õpýye díc÷re wãcørð
boogá.

36Sðcý cýý macõ b÷c÷ó wáari
ðñagý, j biiro wãcøqui: “Y÷÷ ma-
cõrß ãñurõ tiiríga; coo man÷c÷ti-
ri, ãñubocu”, jðð wãcøqui. Teero
jððgûno numicøãrõ. Teero tiiré
ñañaré tiiré mee niiã. 37Ãpðpéja
cýý ãñurõ wãcøãri siro, “y÷÷ ma-
cõrß numicøricu” jððqui. Cýý tee-
ro tiid÷gáre ãñuniã. Y÷÷ macõ
man÷c÷tirijããrõ jððgý, ãñurõ tii-
gŸ tiiquí. 38Biiro niiã: Numicøgý
ãñurõ tiigŸ tiiquí. Numicøhßgýcã
toorá ãñunemorõ tiiquí.

39Marðrß dutiré biiro niiã: Ma-
n÷c÷tigo coo man÷ catiri, cýý-
mena niirucujããrõ. Cýý diari si-
ro, coore cãmotáre manirï, coo
t÷sagŸmena man÷c÷timasðco.
Cýý Jesuré padeogŸ niiãrõ.
40Y÷÷pe biiro wãcøã: Coo ãpðmé-
na dúutuhego, nemorö ÷senire-
mena niico. Y÷÷cã Espíritu San-
tore c÷ojïgý, teero wedesea.

1 Corintios 7 362

j 7.36 Apepü biiro t÷onóã: Sðcý cýý n÷mo niigõdo b÷c÷ó wáari ðñagý,…

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



,78

Weerirare wáic÷ diiré ticoré

maquß

8 1Y÷÷ mecýtígãrß apeyé mŸã
sãðñáriguere y÷÷g÷da.

“¿Wáic÷ra dii cûã weerirare ti-
coariguere yaajãrõ booi?” jððri-
guere y÷÷g÷da. “Weerirare cûã
padeoré wapamaníã; teeré masð-
toaa”, jððcu mŸã. Teerora niiã,
niirõpeja. Teero jððrã, biiro jððrã
tiicú: “Ôsãpeja ãpßrä nemorö ma-
sðnetõn÷cãã”, jððãmajãrã tiia.
Marð cãmerï maðrä, biirope tiicú:
Ãpßrãrë tiiápucu, Cõãmacýrß pa-
deonemóãrõ jððrã. 2“Masðnetõne-
gý niiã” jððgûno ãñurõ peti masð-
gû mee niiqui. “Biirope ãñurõ
masðrõ boocú”, jððmasðriqui.
3Cõãmacý cýýrß maðgûrß masð-
toaqui.

4Wáic÷ra dii cûã weerirare ti-
coarigue maqußpere biiro wede-
g÷da: Marð masðã: Cûã weerira
wapamanícua; Cõãmacý sðcýrã
niiqui. 5Ãpßrä cýýrß padeohéra
pa÷ cõãpõnapere padeocúa.
Ôm÷äsep÷ niirärß, atibŸrecop÷
niirärß padeocúa. Cûãrß marð
Cõãmacýrß padeoróbiro t÷gue-
ñacua. “Marð õpãrä niiðya”, jðð-
cua. 6Marðpe ateré masðã: Cõã-
macý marð Pac÷ sðcýrã niiqui.
Cýý niipetire atibŸreco maqußrß
bauanéyig÷. Marð cýý põna cýý
dutiró tiiádara niiã. Jesucristo sð-
cýrã marð Õpý niið. Cýýmenarã
niipetire bauanénoriro niiwý.
Marðcãrß cýýmena niirð tiiríg÷
niiwð.

7 Niipetira Jesuré padeorá tee-
ré masðriya. Cûã sðqußrã too s÷-
guerop÷ weerira díc÷re padeo-
míwã. Mecýtígãrß weerirare ti-
coarigue diiré yaara, biiro wã-
cøcua: “Teeré yaara, weerirare
padeorá tiia”, jððcua. Padeoba-
yíhera yaara, wapa c÷orá tiiró-
biro t÷gueñacua. Teeména cûã
wãcørére ñañocúa. 8 Marð yaa-
ré, marð yaaherecã marðrß Cõã-
macýrß masðrð tiinemória. Marð
yaara, nemorö ãñurä wáaricu.
Yaahera, ñañarä wáaricu. 9 Tee-
ro niipacari, ãñurõ tiiyá mŸã.
“Niipetirere yaamasðã” mŸã jðð-
rémena ãpð ãñurõ padeobayíhe-
g÷re ñañaré tiirí tiiríjãña. 10 Bii-
ro niiã: M÷÷ “cûã weerirare wa-
pamaníã” jððmasðpac÷, cûã wee-
rig÷re súubusepeorop÷ yaag÷
wáabocu. Ãpð padeobayíheg÷
m÷÷ teero tiirére ðñaboqui.
M÷÷rß ðñacøgý, cýýcã weerira-
re ticoariguere yaag÷ wáabo-
qui. 11 M÷÷ masðpac÷ yaag÷, pa-
deobayíheg÷pere “y÷÷ ñañaré
tiigŸ tiigá” jðð wãcørð tiigŸ tiia.
Cristo cýýcãrß diabosarig÷ nii-
wð. M÷÷ yaarémena cýý padeo-
rére ñañorï tiibuyérijãña.
12 Ateména p÷t÷áa sáa: MŸã pa-
deobayíheg÷re ñañaré tiibuyé-
ra, Cristorena ñañaré tiirá tiia.
13 Teero tiirá, marð yaarémena
marðya wedeg÷ padeobayíheg÷-
re ñañaré tiirí tiirá, diamacûrã
wáic÷ra diiré yaanemorijãrõ
booa, cýýrß ñañaré tiibuyéri jðð-
rã.
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Apóstoles cûã wederémena

wapatá, yaamasðcua

9 1Y÷÷cã Jesús cýýyere wede-
dutig÷ beserig÷ niiã. Ãpßrä

cýý beserira tiiróbiro tiimasïã.
Y÷÷cã marð Õpý Jesuré ðñawý.
MŸãrß marð Õpýye quetire wede-
w÷. MŸã teeré t÷o, padeowŸ.
Teero tiirá, y÷÷ Jesús beserig÷
niirére masðã. 2Ãpßrä y÷÷re “cýý
Jesús cýýyere wededutig÷ bese-
rig÷ mee niið” jððrä niicua. MŸã-
peja teero jððria. Y÷÷ mŸãrß Jesu-
yé maqußrß wederi siro, padeo-
wŸ. Teero tiirá, mŸã ãpßrä nemo-
rö y÷÷re “Jesús cýýyere wededu-
tig÷ beserig÷ niið” jððmasðã.

3Ãpßrä y÷÷re wedepatira, “cýý
Jesús beserig÷ mee niið” jððcua.
Cûãrß biiro y÷÷a: 4Y÷÷ Jesús be-
serig÷ niijðgý, y÷÷ buerére t÷orá-
re “ecayá y÷÷re” jððmasðã. 5Y÷÷-
cã ãpßrä Jesús beserira, Jesús
baira, teero biiri Pedrobirora y÷÷
tiirí, ãñubojðyu. Cûã n÷mosänu-
miã Jesuré padeoráre cûãmena
néewaya. 6¿Deero wãcøð mŸã?
¿Ôsã díc÷ Bernabé, y÷÷ Jesuyé
quetire wederá yaacatid÷gara,
padedumasðrigari? 7¿Surara cýý
yaarére cýý basiro wapatígari?
Wapatíriqui. ¿Øsere oterí basoc÷
teed÷care yaarigari? Yaaqui.
¿Oveja coterí basoc÷ oveja õpß-
córe bipegŸ sðnirígari? Sðniquí.
8Y÷÷ tee queorémena wederi,
y÷÷re “basocá wãcøré díc÷re we-
dei” jððrijãña. Moisére dutiré cüø-
riguecã teeré jóanoã. 9Tee duti-

rép÷re biiro jóanoã: “Wec÷ trigo-
re wãñiärð, ÷serop÷ tuusäri beto-
re tuusärijãña. Yaad÷gag÷, yaa-
aro”, jðð jóanoã. Cõãmacý teeré
jððgý, wec÷á díc÷re jððgý mee tii-
yíg÷. 10Cýý teeré jððgý, ýsã cýý-
ye quetire wederáre queorémena
wedeg÷ tiiyíg÷. Ditare coam÷tö-
s÷gueg÷, ãpð trigore wãñiãgû
“tiidita oteré d÷care ñeeãdacu”
jððrã, padecua. 11Ôsã oten÷cãrira
tiiróbiro Jesuyé maqußrß mŸãrß
weden÷cãwý. OtegŸ tee oteré
d÷care ñeerõbirora mŸãcã ýsã
bueré wapa apeyenó mŸã c÷oré-
re péero ýsãrß ticori, ãñuniã.
12MŸã ãpßrä mŸãrß bueráre tee-
ro ticojãcu. Ôsãpereja nemocú.

“Ôsãrß ticoya” jððmasðpacara,
“ticoya” jððria. Teero jððrõno tiirá,
teero n÷cãjäwý. Biiro wãcøwý:
“Marð sãðrï, Cristoye quetire boo-
ríbocua”, jðð wãcøwý. 13¿Ateré
mŸã masðriite? Cõãmacýwiip÷
paderí basocá Cõãmacýrß padeo-
rá yaaré néeati cüøriguere yaa-
cua. Teerora tiiwiipŸ wáic÷rare
sðãröp÷ paderácã tee diiré yaa-
cua. 14Cûã tiiróbiro Jesuyé queti-
re wederácãrß “cûã tee wederé-
mena wapatáyaaro” jððrig÷ niiwð
marð Õpý. 15Teero jððpacari, y÷÷
sðcãrð “ticoya y÷÷re” jððricu. Me-
cýtígãrß mŸãrß apeyenó ticoduti-
g÷ mee teero jóaa. Bayiró j÷abóa-
rera diad÷gapac÷, mŸãrß y÷÷
wederé wapa yaaré sãðrícu.

16Y÷÷ Jesuyé quetire wedegŸ
niijðgý, “ãpßrä nemorö ãñugû
niiã” jððmasðria. Tee Cõãmacý
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y÷÷re padedutire niiã. Y÷÷ teeré
wedeheri, y÷÷re ñañanibocu.
17Y÷÷ boorémena wedeg÷ doca,
wapatábojðyu. Cõãmacý y÷÷re
wededutiripeja, cýý y÷÷re cüøri-
gue díc÷re tiigŸ tiia. 18Teero tii-
ró, y÷÷ ãñurõ ÷senire y÷÷ wede
wapatárebiro niicu. Y÷÷ wapasé-
ro manirö netõnére quetire baso-
cáre wederémenape ãñurõ ÷se-
niã. Jesús beserig÷ niijðgý, “we-
deré wapa ticoya y÷÷re” jððmasð-
pac÷, jððria.

19Pa÷ Cristore padeorí boosä-
gý, biiro t÷gueñaã: Sðcýrß pade-
coteg÷ niiripac÷, y÷÷ basiro nii-
petirare padecoteg÷ tiiróbiro t÷-
gueñaã. 20Judíoa p÷top÷ niigý,
cûãrß Cristore padeorí boosägý,
cûã tiiróbirora tiia. Y÷÷ Moisére
dutiré cüøriguemena niiripac÷,
tee dutirémena niirä p÷top÷ wáa-
g÷, cûã tiiróbiro tee dutirére tiia.
Cûãrß Cristore padeorí boosägý,
teero tiia. 21Tee dutirémena nii-
hßrã p÷top÷ wáag÷, cûãrß Cristo-
re padeorí boosägý, tee dutiré-
mena niihßgýbiro niiã. Teero nii-
pac÷, “Cõãmacý dutirére tiihég÷
niiã” jððgý mee tiia. Y÷÷ Cristo
boorére tiid÷gág÷ niijðgý, Cõã-
macý dutirémenape niiã. 22Y÷÷
padeobayíheramena niigý, cûãrß
Cristore padeonemórð boogŸ,
cûãbirora tiia. Atepére tiinemóã
søcã: Niipetirare “¿deerope y÷÷
tiirí, netõd÷gámið cûã?” jððgý,
cûã tiirucúrobirora tiia. 23Tee
niipetirere tiia, niipetiro macãrã
Jesuyé quetire t÷oáro jððgý. Tee-

ro tiigŸ, y÷÷cã cûãmenarã Cristo
ticoadarere ñeegýdacu.

24MŸã masðã: C÷t÷róp÷ wáara,
niipetira c÷t÷cúa, “¿noãpé c÷t÷-
bayínemoð?” jððrã. Niipetira c÷t÷-
pacára, sðcýrã wapatáqui. MŸãcã
Cõãmacý ticoadarere wapatád÷-
gara, c÷t÷rí basoca tiiróbiro tu-
tuaremena Cõãmacý boorépere
tiiró booa. 25Niipetira cûã c÷t÷-
ádari s÷guero, bayiró c÷t÷bué-
cua. Too s÷guerop÷ cûãye õpýý-
rðrß ñañoríguere duujäcua. Cûã
püømena tiirí betore wapatád÷-
gara, teero tiis÷guécua. Tiibeto
máata bóajõãcu. Marð ñeeãdare-
peja petirícu. 26Teero tiigŸ, y÷÷
c÷t÷rí basocŸ capea ðñahßgý tii-
róbiro noo booró tiiría. Cãmerï-
qußri basoc÷ ãñurõ cãmerïquß-
masðhßgý cýý booró tiijäqui.
Y÷÷peja cýýbiro tiid÷gáheg÷,
y÷÷ tiiádarere ãñurõ wãcøs÷-
guea. 27Yáa õpýýrß qußnojeádu-
tig÷, ñañaré tiid÷gárere n÷cãjäã.
Yáa õpýý y÷÷re dutiria; y÷÷ basi-
ro yáa õpýýrß dutia. Teero tiiría-
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tã, Jesuyé quetire ãpßrãrë wede-
gŸ niipac÷, Cõãmacý ðñacorop÷-
re ñañarõ p÷t÷ábocu.,910

Weerirare padeoríjãña

10 1Yáa wedera, mŸãrß ate-
ré mŸã masðrð boogá: Nii-

petira ýsã ñecýsým÷ã õmeb÷r÷á
doca niiyira. Niipetira Día Oco
Sõãrímaarß tðãwayira. 2Niipetira
“Moisémena niiã” jððrére ßñorä,
õmeb÷r÷áre n÷n÷, tiimaarë tðã-
wayira. Cûã õmeb÷r÷áre n÷n÷,
tiimaarë tðãwariguemena wã-
meõtinorirabiro p÷t÷áyira. 3Nii-
petira maná wãmec÷tirigue Cõã-
macý ticoriguere yaayira. 4Nii-
petira oco Cõãmacý ticoriguere
sðniyíra. Tee oco ýtãgãp÷ witiyi-
ro. Tiigá ýtãgã Cõãmacý ticoriga
niiyiro. Cristora tiigabíro niið.
Cûã noo wáaro cûãmena niiyig÷.
5Cõãmacý cûãrß teero tiipacári,
cûãpe cýýrß ÷senirð tiiríyira.
Cýýrß netõn÷cärð ðñagý, pa÷re
yuc÷ maniröp÷ diari tiiyíg÷.

6Cûãrß teero wáarigue marðrß
queoré ticoré niiã. Marðrß cûã tii-
rírobiro ñañarére ÷garipéarijã-
ãrõ jððrõ, teero wáayiro. 7Teero
tiirá, cûã sðqußrã tiirírobiro wee-
rirare padeoríjãña. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ cûã tiiríguere
jóanoã: “Cûã yaa, sðni, too síro
cûã booró boseb÷reco tiin÷cäyi-
ra”, k jðð jóanoã. 8Marðpeja sðquß-
rã cûã tiirírobiro noo booró ñee-
aperijããda. Cûãcã teero tiirígue

wapa sicab÷recore veintitrés mil
diayira. 9Teero biiri sðqußrã cûã
tiirírobiro marð Õpýrß cúari tiirí-
jããda. Cûãcã teero tiirígue wapa
pa÷ ãñaã bacasðänoyira. l 10Teero
biiri søcã cûã sðqußrã Cõãmacýrß
wedepatirirobiro wedepatirijã-
ña. Cûãcã wedepatirigue wapa
ángele sðãdutínorig÷ cûãrß sðãyí-
g÷. m

11AtibŸreco petiwáro tiia. Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý marð atitó ma-
cãrãrß masðdutig÷, cûãrß teero
tiiyíg÷. Cýý cûãrß wáariguere
jóadutirig÷ niiwð, marðrß cûã tii-
rírobiro tiiríjããrõ jððgý, cûãrß
wáarirobirora marðrß wáari jðð-
gý. 12Teero tiigŸ, sðcý “y÷÷peja
ãñurõ padeogŸ niiã; ñañaré tii-
ría” jðð wãcøgýno ãñurõ t÷omasï-
ña, ñañaré tiirí jððgý. 13Apetó
mŸã ñañaré tiid÷gácu. MŸã díc÷-
re teero wáaricu; niipetirap÷re
teero wáacu. Cõãmacýpe mŸãrß
tiiápurucug÷ niijðgý, mŸã nocõrõ
n÷cãrére masðjðgý, mŸãrß ñañaré
tiid÷gánemore jeari tiiríqui. Ña-
ñaré tiid÷gáre jeari, Cõãmacý
mŸãrß tutuare ticog÷daqui, ña-
ñaré tiiríjããrõ jððgý.

14Teero tiirá, y÷÷ maðrä, mŸã
cûã weerirare padeoríjãña, ñaña-
rõ wáari jððrã. 15MŸã ãñurõ masð-
rä niiã. Teero tiirá, mŸã basiro
y÷÷ wedeserere “diamacû niiã” o
“merßã niiã” jððãdacu. 16Marð bo-
cara, sðnirí bapa sðniädari s÷gue-
ro, Cõãmacýrß ÷senire ticoa. Tii-
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bapare sðnirä, “Cristoye díi marð-
rß õmayudiabosariguemenarã
marð cýýmena niiã” jððd÷gara
tiia. Pägãrß bato yaara, “Cristoya
õpýý cýý diari õpýýmenarã marð
cýýmena niiã” jððd÷gara tiia.
17Marð sicagá maquß pãrß yaaa.
Teero tiirá, marð pa÷ niipacara,
sicaõpýý tiiróbiro niiã.

18 Israelya põna macãrãrß wã-
cøña. Cûã Cõãmacýrß padeorá,
wáic÷rare sðãpéocua. Tee diiré
yaara, “Cõãmacýmena niiã” jððrã
tiicúa. 19¿Deero jððd÷gag÷ tiii
y÷÷ teeména? “Wáic÷ra dii cûã
weerirare ticoariguere marð yaa-
ra, weeriramena niiãdacu”, ¿jðð-
d÷gag÷ tiigári? “Weerira cati-
cua”, ¿jððd÷gag÷ tiigári? Jððria.
20Biirope jððd÷gag÷ tiia: Cõãma-
cýrß padeohéra cûã weerirare
wáic÷ra diiré ticora, Cõãmacýrß
ticora mee tiiíya; wãtðãpere tico-
ra tiiíya. MŸãrß wãtðãmena niirð
booría. 21Marð Õpýrß padeorá-
mena vinorß sðnirä, pãrß yaara,
marð Õpýrß padeorére wiyará
tiia. Teeré yaaarira wãtðãyere sð-
ni, yaaro booría. 22Marð Õpýrß
doeri tiid÷gáricu. Cýý marðmena
cúari, marð cýýmena sðcãrðbíri-
cu; tutuag÷ niiqui.

Marð booró tiirá, ãpßrãrë

maðríbocu

23MŸã sðqußrã biiro wedesecu:
“Marð tiid÷gárere tiimasïã”, jðð-
cu. Teerora niiã, niirõpeja. Apetó

tiiró, marð tiid÷gáre marðrß tii-
ápuricu. “Marð tiid÷gárere tiima-
sïã” jððré diamacû niipacari, tee-
pé ãpßrãrë Cõãmacýrß ãñurõ pa-
deorí tiirícu. 24MŸãye díc÷re wã-
cørijãrõ booa; ãpßrãyé niiãdare-
cãrß wãcørõ booa.

25_26Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ biiro jóanoã: “Niipetire atibŸ-
recop÷ niiré marð Õpýye niiã”, n

jðð jóanoã. Teero tiirá, yaaré dúa-
rop÷ dúarere noo booró sãð, yaa-
ya. “¿Weerirare súubusepeoari-
gue dii niið?” jðð sãðñárijãña, wa-
pa c÷orá t÷gueñarð jððrã.

27Apetó tiigŸ, sðcý Jesuré pa-
deohég÷ mŸãrß cýý p÷top÷ yaa-
dutiboqui. MŸã cýý p÷top÷ wáa-
d÷gara, niipetire cýý ecarére
yaaya. “¿Ate deero tiiárigue dii
niið?” jðð sãðñárijãña, wapa c÷orá
t÷gueñarð jððrã. 28ToopŸ niirð,
ãpßrä mŸãrß biiro jððbocua: “Ate
weerirare cûã ticoarigue dii
niiã”, jððbocua. MŸã cûã padeoré-
re ñañorï jððrã, tee diiré yaarijã-
ña, wapa c÷orá t÷gueñarð jððrã.
29MŸãye maqußrß wederia. MŸã
yaara, ñañarõ t÷gueñaricu. Cûã
t÷gueñare maqußrß wedeg÷ tiia.
“Yaaya maniréno niiã”, jðð t÷gue-
ñacua.

MŸã y÷÷re sãðñábocu: “¿Deero
tiirá ãpßrä t÷gueñaremena ýsãpe
ýsã yaad÷garere yaarigari? 30Ôsã
yaarére Cõãmacýrß ÷senire tico-
ri, ãpßrä ýsã yaarére merßã jðð-
masðricua”, jððbocu. 31Y÷÷peja
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mŸãrß biiro wedea: Marð yaaré-
mena, marð sðnirémena, marð
booró tiirémena Cõãmacýrß ÷se-
nirð tiiáda, ãpßrãcä Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jððãrõ jððrã. 32MŸã
tiirémena sðcýnorß ñañaré tiiëño-
rijãña; niipetira Cõãmacý põna-
rë, judíoare, judíoa niihßrãrß ña-
ñaré tiiëñorijãña. 33Y÷÷cã teero-
ra tiia. Niipetire y÷÷ tiirémena
niipetirare ãñurõ tiid÷gáa. Niipe-
tira netõnérð boogŸ, cûãye nii-
ãdarere boosäã; y÷÷peja yée dí-
c÷re ãmaãria.,1011

11 1MŸãcã y÷÷ Cristore n÷-
n÷röbirora teeré ðñacø,

y÷÷re n÷n÷ñá.

Numiä Jesuré padeorá neãröp÷

tiiré maquß

2MŸã y÷÷ tiiríguere teero wã-
cøpetirucujããyiro. Y÷÷ mŸãrß
bueriguecãrß diamacû tiiáyiro.
Teero tiigŸ, mŸãmena y÷÷ bayiró
÷seniã. 3Apeyeré ateré mŸãrß
masðrð boogá: Cristo niipetira
ým÷ã sotoa niið. Ôm÷pe cýý n÷-
mo sotoa niið. Cõãmacý Cristo so-
toa niið. 4Ôm÷ súubuseg÷, cýýya
dupup÷ sapeare pesarijãrõ
booa. ñ Cýý Cõãmacý wededuti-
rere wedeg÷, teerora pesarijãrõ
booa. PesagŸpeja bobooro tiigŸ
tiiquí. Cýý teero tiigŸ, marð Õpý
Jesucristore quioníremena pa-
deoríqui. 5Numiöpeja súubuse-
go, cooya dupup÷ suti caserore

pesaro booa. Coo Cõãmacý we-
dedutirere wedego, teerora tiiró
booa. Pesahegopeja bobooro tii-
gó tiicó; marð Õpý Jesucristore
quioníremena padeoríco. Póare
súa pedenorigo tiiróbiro niico.
6Sðcõ numiö pesarí casero pesa-
hego, sica diamacûrã coo póare
súacõãjããrõ. “Y÷÷re súapetiatã,
o pedeatã, bobooro t÷gueñabo-
cu” jððgõ, suti caserore pesaaro.
7Ôm÷pe Cõãmacý niirére, cýý
dutimasðrere ßñoð. Teero tiigŸ,
pesarijãrõ booa. Numiöpe coo
man÷ ãñurõ dutimasðrere ßñoyo.
Teero tiigó, suti caserore pesaro
booa. 8MŸã masðã: Sicatop÷ra
Cõãmacý basocŸre tiigŸ, ým÷rß
numiöya cõãmena tiiríyig÷; nu-
miöpere ým÷ya cõãmena tiiyíg÷.
9Cõãmacý Adánrß tiigŸ, Evare
tiiápuaro jððgý mee tiiyíg÷. Evare
tiigŸpeja, Adánrß tiiápuaro jððgý
tiiyíg÷. 10Teero tiirá, mŸã neãrö-
p÷re niirã, numiä suti caserore
pesaro booa. Teero tiigóno coo
man÷ dutirémena niirére ßñocó.
Ángeleacã coo teero tiirére ðña-
cua. 11Teero niipacari, marð Je-
suré padeorá cãmerï tiiápua.
Ôm÷ä cûã n÷mosänumiã tiiápure
manirö niimasðricua. Numiäcã
cûã man÷sým÷ã tiiápure manirö
niimasðricua. 12Ate diamacûrã
niiã: Cõãmacý numiörß ým÷ya
cõãmena tiiyíg÷; teero biiri
ým÷ä numiäp÷re bauácua. Nii-
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petira Cõãmacý tiiríra díc÷ nii-
ðya.

13Numiä Cõãmacýrß sãðrä, du-
pup÷ suti caserore pesaheri,
¿ãñuð? MŸã basiro beseya. 14Nii-
petira ateré masðnoã: Ôm÷ póa-
ñapõ yoari, bobo niiã. 15Numiö-
pe póa yoariñapõ c÷ogó boborí-
co; tee póamena ÷senico. Coo
póamena suti caserore pesagobi-
ro tiicó. 16Y÷÷ wedeserere “dia-
macû niiria” jððgûnorß biiro jðð-
gýda: “Ôsã teero díc÷ tiirucúa.
Teero biiri Jesuré padeoré põnarð
macãrãcã teerora tiirucúcua”, jðð-
gýda.

Neãyara diamacû tiirírigue

17Mecýtígã mŸãrß apeyeré
jóaa. Ateré jóag÷, mŸãmena ÷se-
niria. MŸã neãrã tiiré mŸãrß Je-
suré padeonemórð tiiróno tiirá,
padeorére ñañorä tiia. 18MŸãrß
ateré jððs÷gueg÷da: MŸã neãrã,
sðcãrõména yaariayiro. Teeré
t÷oáwý. Y÷÷ t÷gueñarð, y÷÷re
diamacû maqußrß wedecoaya.
19Ate diamacûrã niiã: MŸã bata-
rícãrß, ãñuniã. Teeména “¿noãpé
diamacû Jesuré padeorá niiðto?”
jððrére ßñoädacu. 20MŸã neãyara,
marð Õpý cýý buerámena yaatu-
rirobiro diamacû tiiríayiro.
21MŸã yaaré néewarere noo boo-
ró yaan÷cãjããyiro. Ãpßrä j÷amé-
na p÷t÷á, ãpßrä sðni, cømu, tii-
áyiro. 22MŸã pairó yaa, sðnid÷gá-
ra, mŸãye wiserip÷ teero tiiyá.
¿MŸã ãpßrãrë Jesuré padeoráre
doo niið? Ãpßrä bóaneõrãrß bo-

booro wáari tiirá tiiáyiro. MŸã
teero tiiré quetire t÷ogŸ, ¿deero
jððgýdari y÷÷ mŸãrß? “MŸãmena
÷seniã” ¿jððgarite? Jððridojãgýda-
cu.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.26_29; Mr 14.22_25;

Lc 22.14_20)

23Y÷÷ mŸãrß bueriguere marð
Õpý y÷÷re buewi. Biiro niiã: Je-
suré ðñatutirap÷re ticoadari ña-
mirß cýý pãrß née, 24Cõãmacýrß
÷senire ticoyig÷. Yaponó, p÷atá-
sã, jððyig÷: “Ate pã y÷÷ mŸãrß
diabosaadari õpýýbiro niiã. Ate-
ré tiiyá, y÷÷ mŸãrß diabosarere
wãcørã”, jððyig÷. 25Yaaari siro,
teerora tiiyíg÷ sðnirí bapamena.
Cýý bueráre tïãgý, jððyig÷: “Ati-
bapá maquß yée díibiro niiã. Yée
díimena Cõãmacý mama netõné-
re quetire cüøgýdaqui. MŸã tii-
bapare sðnirécõrõ y÷÷re wãcø-
ña”, jððyig÷. 26Teero tiirá, mŸã
pãrß yaara, tiibapare sðnirä, marð
Õpý marðrß diabosariguere ßñorä
tiia, tée cýý p÷t÷aatirip÷.

Bocaadari s÷guero, wãcødutire

27Bocaadara quioníremena tii-
áro. Quioníremena ðñahßgý yaa,
sðni, Jesuré ñañaré tiiquí; Jesuyá
õpýý, cýýye díire bŸri niiré t÷-
gueñaqui. 28Marð niipetira boca-
adari s÷guero, marð tiiríguere
“ñañaré tiitŸ” jðð, wãcøs÷guero
booa. 29Sðcý marð Õpý marðrß
diabosariguere wãcøripac÷, pãrß
yaa, sðnigû, ñañarõ tiinógýdaqui.
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30Teero tiirá, mŸã pa÷ diarec÷ti-
ra, tutuhera niicu. Sðqußrã dia-
jõãtoayira. 31Marð bocaadari s÷-
guero, wãcøpatis÷gueatã, Cõã-
macý marðrß teero ñañarõ tiirí-
qui. 32Marðrß teero ñañarõ tiigŸ,
marðrß marð ñañaré tiirére duu-
dutíg÷ tiiquí. Marðrß ãpßrä cýýrß
padeohéramena pecamep÷ wáari
booríqui.

33Teero tiirá, yáa wedera, neã-
yara, biiro tiiyá: Sðcãrõména yaa-
adara, niipetirare yueya. 34J÷a-
bóag÷no cýýya wiip÷ yaaaro. Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý mŸã ãñurõ neã-
rð ðñagý, ñañarõ tiiríqui. Apeyeré
mŸã p÷top÷ wáag÷, qußnogûda.,1112

Espíritu Santo basocácõrõrß

tiimasïrere ticoré

12 1Yáa wedera, Espíritu
Santo mŸãrß tiimasïrere

ticoqui, Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß tiiápuaro jððgý. MŸãrß tee-
ré masðrð boogá.

2MŸã ateré masðã: MŸã Jesuré
padeoádari s÷guero, mŸã mena-
macãrã weerirare padeorá wáari
ðña, mŸãcã wáarira niiwý. Wee-
rira cûã padeorá catirá mee nii-
ðya; wedeseriya. 3Teero tiigŸ,
y÷÷ mŸãrß ateré masðrð boogá:
Sðcýno Espíritu Santo ticorémena
wedeseg÷ ateré jððmasðriqui: “Je-
sús ñañarõ wáatßrðjããrõ”. Ãpðpé-
ja “Jesús marð Õpý niið” jððgû Es-
píritu Santo ticorémena díc÷ tee-
ré wedesemasðqui.

4Espíritu Santo tiimasïre ticog÷,
merßã díc÷ marðrß batoqui. Espíri-

tu Santo tee niipetirere ticogŸ sð-
cýrã niiqui. 5Marð merßã díc÷ pa-
deré c÷oa, Jesuré padeorí põna
macãrãrß tiiápuaro jððrã. Marð Õpý
tee niipetirere cüørig÷ sðcýrã niið.
6Marð merßã díc÷ padea. Cõãmacý
marðrß paderi tiigŸ sðcýrã niiqui.
Niipetire tee marð paderére ãñurõ
wáari tiiquí. 7Espíritu Santo cýý
tiimasïre ticorémena marð niipeti-
rare cýý marðmena niirére ßñoquí.
Tee tiimasïrere ticoqui, cãmerï tii-
ápuaro jððgý. 8Cõãmacý Espíritu
Santomena sðqußrãrß ãñurõ masð-
rémena wedesemasðrere ticoqui.
Ãpßrãrë cýýmenarã ãñurõ t÷oma-
sïremena wedemasðrere ticoqui.
9Ãpßrãrë cýýmenarã padeorére ti-
coqui. Ãpßrãrë cýýmenarã diare-
c÷tirare netõnémasðrere ticoqui.
10Ãpßrãrë Cõãmacý sðcýrã tiimasï-
rere tiiëñomasðrere ticoqui. Ãpßrã-
rë Cõãmacý wededutirere wede-
masðrere ticoqui. Ãpßrãrë besema-
sðrere ticoqui. Tee masðrémena
“ãni wãtð tutuaremena biiro tiii” o
“Espíritu Santo tutuaremena biiro
tiii” jðð besemasðqui. Ãpßrãrë ãpß-
rãyére máata wedesemasðrere ti-
coqui, cûã tee wedesere t÷ohéra
niipacari. Ãpßrãrë tee wedesere
“biiro jððd÷garo tiia” jðð wedemasð-
rere ticoqui. 11Espíritu Santo basi-
ro tee niipetirere tiiquí. Cýýrä ba-
socácõrõrß cýý ticod÷garere tico-
qui.

Marð sicaõpýýbiro niiã

12Marðya õpýý maquß pee niiã.
Pee niipacaro, sicaõpýýrã niiã.
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Cristocã teerora niið. Marð cýýrß
padeorá pa÷ niipacara, sicaõpýý-
biro niiã. 13Marð niipetira Espíri-
tu Santo sðcýmena wãmeõtino-
wý. Teero tiigŸ, marð judíoa,
griegoa, dutiapenori basoca, du-
tiapenoña manirä sicaõpýýbiro
niirð tiii. Marð niipetira sðcýrßna
c÷oa Espíritu Santore.

14Sicaõpýý sicawãme díc÷ nii-
ria; sicaõpýý pee õpýý maqußrß
c÷oa. 15Marðya d÷po wedeseri
d÷po niirõ, biiro jððbocu: “Wãmo
niiria; marðya õpýý maquß nii-
ria”. Teero jððpacaro, toopŸra nii-
jãã. 16Marðya cãmopéro wedese-
bocu: “Capea niiria; marðya õpýý
maquß niiria”. Teero jððpacaro,
toopŸra niijãã. 17Marðya õpýý
capea díc÷ niirð, ¿deero tii marð
t÷obóata÷? Marðya õpýý cãmo-
péro díc÷ niirð, ¿deero tii marð
wðniñáboata÷? 18Cõãmacý marð-
rß tiigŸ, niipetire marðya õpýý
maqußrß cýý cüød÷garop÷ cüøri-
g÷ niiwð. 19Sicaõpýýp÷re niiréno
sicawãme díc÷ niiãtã, basocŸya
õpýý niiribojðyu. 20Biirope niiã:
Sicaõpýý pee wãme c÷opacári,
sicaõpýýrã niiã.

21Capea wãmorß “m÷÷rß boo-
ríga” jððmasðricu. Dupucã d÷pori-
re “booríga” jððmasðricu. 22Teero
jððrõno tiirá, marðya õpýý maquß
apeyeré “tutuhere niiã” jððpacari,
tee manirï, ãñurõ catimasðricu.
23Marðya õpýý maqußrß apeyeré
bŸri niiré t÷gueñaã. Teero tiirá,
teeré ãñurõ bauáro jððrã, ãñurõ
qußnoã. Apeyeré bobooro t÷gue-

ñarã, teeré yayióra, sutiré sãñaã.
24Apeyé ãñuré baurépereja quß-
noría. Cõãmacý marðya õpýý ma-
qußrß teero cüørig÷ niiwð, bŸri
niirére wapapacárobiro ðñaãrõ
jððgý. 25Cýý niipetire marðya
õpýý maquß sðcãrõména paderi
booquí; teero biiri sðcãrõména
cãmerï tiiápuri booquí. 26Marðya
õpýýp÷re sicatabe pønirð, niipe-
tirop÷ sesajõãã. Ãñurõ wáaricã-
rß, niipetirop÷ ãñurõ t÷gueñare-
mena ÷seniã.

27Teero jððgý, biiro jððgý tiia:
MŸã Cristore padeojïrã, cýýya
õpýýbiro niiã. Basocácõrõ cýýya
õpýý maqußbiro niiðya.
28Cõãmacý Jesuré padeorí põna

macãrã watoap÷re Jesús
cýýyere wededutig÷ beseri-
rare niipetira sotoap÷ cüøri-
g÷ niiwð.

Cûã docare cýý wededutirere
wederáre cüørig÷ niiwð.

Cûã docare cýýye quetire bue-
ráre cüørig÷ niiwð.

Cûã docare cýý díc÷ tiimasï-
rere tiiëñorãrß cüørig÷ niiwð.

Cûã docare diarec÷tirare netõ-
nérãrß,

tiiápurare,
dutiráre,
ãpßrãyére wedeserare cüørig÷

niiwð.
29Niipetira Jesús cýýyere wede-
dutig÷ beserira niiriya. Niipetira
Cõãmacý wededutirere wederá
niiriya. Niipetira Cõãmacýye
quetire buerá niiriya. Niipetira
Cõãmacý díc÷ tiimasïrere tiiëño-
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masðriya. 30Niipetira diarec÷tira-
re netõnémasðriya. Niipetira ãpß-
rãyére wedesemasðriya. Niipetira
cûã wedesere “biiro jððd÷garo
tiia” jðð wedemasðriya. 31Teero
tiirá, Espíritu Santo nemorö ãñu-
rõ tiimasïre ticorére booyá. Me-
cýtígãrß y÷÷ mŸãrß nemorö ãñu-
rére wedeg÷da.,1213

Cãmerï maðré

13 1Marð ãpßrãyére wedese-
masðpacara, ángeleayere

wedesemasðpacara, cãmerï mað-
hërð, marð wedesere wapamaní-
cu. Yuc÷tuti páara o cõmequiriré
páacarerabiro marð wedesere b÷-
s÷cu. 2Cõãmacý marðrß wededu-
tirere wedemasðpacara, cãmerï
maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa. Marð
niipetire basocá masðña manirére
masðpacara, niipetire Cõãmacý-
yere t÷omasïrã niipacara, cãmerï
maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa. Marð
bayiró padeorémena ýtãgýrë
aperopŸ wáadutimasðpacara, cã-
merï maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa.
3Marð c÷oré niipetirere bóaneõ-
rãrß ticobocu. Marð cûãrß maðrí-
pacara ticora, Cõãmacý marðrß
“ãñurõ tiiwŸ” jððriqui. Marð Cõã-
macýyere tiirí, cýýrß padeohéra
marðrß sóedutibocua. Cýýyere
tiipacára, cãmerï maðhërð, Cõã-
macý marðrß “ãñurõ tiiwŸ” jððri-
qui.

4Marð cãmerï maðrä, biiro tiia:
Ãpßrä marðrß merßã tiirí, cûã tii-
rére n÷cãjäã. Niipetirare ãñurõ
tiia. Ãpßrãrë ðñatutiria. “Biiro bii-

gŸno niiã y÷÷ja”, jðð wãcøria.
“Ôsã ãpßrä nemorö niinetõn÷cã-
rã niiã”, jðð wãcøria. 5Ãpßrãrë pa-
deorémena wedesea. Marðye nii-
ãdare díc÷re wãcøria. Máata cúa-
ria. Ãpßrãrë yoari cúaðñaria.
6Ãpßrä ñañaré tiirí ðñarã, ÷seni-
ria. Cûã diamacû maqußpere tii-
rí, ÷seniapua. 7Marð maðrärß cûã
ñañaré tiirí, maðdúria. “Too síro
cûãcã ãñurépere tiimasïãdacua”,
jðð wãcøã. Wãcøtutuarucujãã.
Cûã ãñurére tiirí yuea.

8Marð cãmerï maðré petirícu.
Cõãmacý wededutirere wederé
petiádacu. Ãpßrãyére máata we-
desemasðre petiádacu. Cõãmacý-
yere t÷omasïremena wedemasðre
petiádacu. 9Marð niipetirere Cõã-
macýyere t÷omasïpetiria. Cõã-
macý wededutirere wedepacara,
wedepetiria. 10Jesús p÷t÷aatiri,
masðpetijããdacu; “teeré t÷omasï-
riga” jððnemoricu sáa.

11Y÷÷ wðmagý niigý, wðmagý-
biro wãcø, wedesew÷. B÷c÷ wáa-
g÷, wðmagý niigý tiiríguere duu-
jäwý. 12Teerora søcã atitóre ma-
rð ãñurõ t÷omasïria. Æñorö b÷c÷-
rop÷ marð ðñarébiro niiã; ãñurõ
bauría. Too sírop÷ ãñurõ bauró
ðñaãdacu. Mecýtígãrß marð pée-
rogã masðã. Too sírop÷ cýý marð-
rß masðrõbirora masðpetijããdacu.

13Teero tiiró, ate itiáwãme nii-
rucujããdacu: Cõãmacýrß padeoré,
“cýý marðrß ãñurõ tiigŸdaqui” jðð
÷seniyuere, cãmerï maðré niirucu-
jããdacu. Itiáwãme watoare cãmerï
maðrépe ÷p÷tí maquß niiã.
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,1314

Ãpßrãyére máata wedesemasðrã

biiro tiiró booa

14 1Ãpßrãrë maðrucújãña.
Cõãmacý Espíritu Santo-

mena tiimasïre ticorécãrß bayiró
booyá. Cõãmacý wededutirere
wedemasðrere boonetön÷cãña.
2Ãpßrãyére máata wedesemasð-
gýno Cõãmacý díc÷re wedese-
qui. Basocáre wedeseriqui. Cýý
wedeserere t÷orícua. Espíritu
Santo tutuaromena masðña mani-
rére wedesequi. 3Cõãmacý wede-
dutirere wedegŸpe basocáre we-
desequi. Cýý wederi t÷oráre Cõã-
macýrß padeonemórð tiiquí. Cýý-
rä wãcøtutuari, ãñurõ t÷gueñarð
tiiquí. 4Ãpßrãyére máata wedese-
masðgýno cýý basiro Cõãmacýrß
padeonemógý tiiquí. Cõãmacý
wededutirere wedegŸpe Jesuré
padeorí põna macãrãrß padeone-
mórð tiiquí.

5MŸã niipetira ãpßrãyére máa-
ta wedesemasðrð boomíga. Tee
nemorö mŸã Cõãmacý wededuti-
rere wederi bayiró boosämiã.
Cõãmacý wededutirere wederé-
pe ãpßrãyére máata wedesere ne-
morö wapac÷tía. Sðcý ãpßrãyére
máata wedeseari siro, cýý wede-
seariguere ãpð wederi, ãñunicu.
Teero wedeg÷, niipetira Jesuré
padeorí põna macãrãrß padeone-
mórð tiiquí. 6Teero tiigŸ, yáa we-
dera, y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷,
ãpßrãyére máata wedeseri, tee
wedesere mŸãrß tiiápuricu. Cõã-
macý y÷÷re wederére mŸãrß

bueripereja, tiiápucu. Cõãmacý-
yere y÷÷ ãñurõ t÷omasïrere mŸã-
rß wederi, tiiápucu. Cõãmacý
y÷÷re wededutirere wederi, tii-
ápucu. Y÷÷ apeyeré buenemorð,
tiiápucu.

7Queorémena mŸãrß wedeg÷-
da: Tõõröriw÷ noo booró putiä-
majãrð, “¿ñeenó basaré niigari?”
jððmasðña maniã. BŸapýtßrõcã
noo booró bŸapýtßãmajãrð,
“¿ñeenó basaré niigari?” jððmasð-
ña maniã. 8Surara cãmerïsðãrã
wáara, cornetare ãñurõ putihéri,
cûãyere qußnorícua. 9MŸãcã tee-
rora niicu. MŸã t÷omasïhßre we-
deseri, “biiro jððd÷gara tiiíya” jðð-
masðña maniã. Teero wedeseã-
majãre niicu. 10AtibŸrecop÷re
pee merßã díc÷ wedesere niicu.
Niipetire tee wedeserecõrõ t÷o-
masïnoã. 11Y÷÷ ãpßrä wedesere-
re t÷ohég÷, aperó macýbiro niiã.
Y÷÷ wedeseri t÷ohég÷, cýýcã
aperó macýbiro niiqui. 12MŸãcã
ãpßrãyére t÷orícu. Teero tiirá,
mŸã Espíritu Santo tutuaromena
tiimasïre ticorére boorá, Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñurõ pa-
deonemórð tiimasïrepere boone-
tön÷cãña.

13Teero tiigŸ, ãpßrãyére máata
wedesemasðgýno Cõãmacýrß bii-
ro sãðrö booa: “Y÷÷ wedesere
‘biiro jððd÷garo tiia’ jðð wedema-
sðrere ticoya” jðð sãðärõ. 14Y÷÷
ãpßrãyére máata wedeseremena
súubuseg÷, yeeripønamena súu-
busea. Y÷÷ wãcørémenape “biiro
jððgý tiia” jððmasðricu. 15Too do-

373 1 Corintios 14

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



care ¿deero tiigŸdari y÷÷? Biiro-
pe tiigŸda: Y÷÷ súubuseg÷, yeeri-
pønamena súubuseg÷da; teerora
y÷÷ wãcørémenacãrß súubuseg÷-
da. Y÷÷ Cõãmacýrß basapeog÷,
yeeripønamena basag÷da; teero-
ra y÷÷ wãcørémenacãrß basag÷-
da. 16M÷÷ yeeripønamena díc÷
Cõãmacýrß “ãñunetõjõãgý niið”
jððrð, ãpð m÷÷ wedeserere t÷orí-
qui. T÷oríjðgý, “teerora niiã” jðð-
apumasðriqui. 17M÷÷ teero ÷se-
nire ticori, ãñuniã, ãñurõpeja.
Cýýpere Cõãmacýrß padeonemó-
rð tiirícu. 18Ãpßrãyére máata we-
deserere y÷÷rá mŸã niipetira ne-
morö wedesea. Teero tiigŸ, Cõã-
macýrß ÷senire ticoa. 19Teero jðð-
pac÷, Jesuré padeorá neãröp÷
yoari ãpßrãyére máata wedese-
g÷, bŸri peti wedesecu. Too niirä
t÷orícua. Basocáre bued÷gag÷,
cûã t÷orémena wederipereja,
péerogã wedepacari, nemorö
ãñuniã.

20Yáa wedera, wðmarãbiro wã-
cørijãña. MŸã wðmarã ñañaré
wãcøhßrãbiro wãcøpacara, ape-
yepére b÷toábiro wãcøña. 21Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ateré
jóanoã: “Marð Õpý Cõãmacý bii-
ro jððð: ‘Y÷÷ atiditá macãrãrß ãpß-
rãyémena wedeseg÷da. Teemé-
nacãrß nemorörã padeoríada-
cua’, jððyig÷”, o jðð jóanoã. 22Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý ãpßrãrë ãpßrã-
yére máata wedeseri tiiquí, Jesu-
ré padeohéra “Cõãmacý cûãme-

na niiqui” jððãrõ jððgý. Jesuré pa-
deorápe teeré masðtoacua. Cõã-
macý ãpßrãrë cýý wededutirere
wederi tiiquí, Jesuré padeorá
“Cõãmacý marðrß wedesequi” jðð-
ãrõ jððgý. Jesuré padeohérape
teeré t÷omasïricua. 23MŸã niipe-
tira neãröp÷ neãrã, niipetira ãpß-
rãyére máata wedeseri, Jesuyé
maqußrß masðhßrã o Jesuré pa-
deohéra sããjeabocua. MŸã wede-
serere t÷orá, “mecýrä tiiíya” jðð-
bocua. 24MŸã niipetira Cõãmacý
wededutirere wederipereja, Je-
suré padeohég÷ o Jesuyé maquß-
rß masðhßgý sããjeaboqui. MŸã
wederére t÷ogŸ, “y÷÷ ñañagû
niiga” jðð t÷gueñaboqui. MŸã nii-
petira wederi t÷ogŸ, cýý tiirígue-
re wãcøboqui. 25Cýý popeap÷
ñañaré wãcørére wãcøboqui.
Teero tiigŸ, Cõãmacýrß padeogŸ
cýý díamacýp÷ ñicãcoberimena
jeacømugýdaqui. “Cõãmacý dia-
macûrã mŸãmena niiqui”, jððgý-
daqui.

MŸã neãröp÷ ãñurõ tiiyá

26Yáa wedera, mŸãrß ateré we-
dea: MŸã neãrã, mŸã sðqußrã
Cõãmacýrß basapeocu; ãpßrä
Cõãmacýyere buecua; ãpßrä Cõã-
macý cûãrß wederére mŸãrß bue-
cua; ãpßrä ãpßrãyére máata we-
desecua; cûã wedeseariguere
ãpßrãpé wedecua. Teeména nii-
petira Jesuré padeorí põna macã-
rãrß cãmerï Cõãmacýrß padeone-
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mórð tiiáro. 27Ãpßrãyére máata
wedeseri, p÷arä o ðtðärã wedese-
aro. Sðcý wedeses÷gue, too síro
ãpð wedesearo. Cûã wedeseari-
guere ãpð wedearo. 28“Biiro jðð-
d÷garo tiia” jðð wedegŸ manirï,
wedeserijããrõ. Cûã basiro wãcø-
rép÷ Cõãmacýrß wedesearo.
29Cõãmacý wededutirere wede-
rácã p÷arä o ðtðärã wedearo. Ãpß-
rä cûã wederére besearo, “¿dia-
macûrã niið?” jððrã. 30Sðcý wede-
seri, Cõãmacý ãpðrë toopŸ duigŸ-
re wededutiri, wedeses÷guearig÷
ditamaníãrõ. 31Teero tiirá, niipe-
tira Cõãmacý wededutirere we-
derá wedesemasðcua. Sðcý wede-
ses÷gue, too síro ãpð, ãpð wedese-
wacua. Teero tiirí, niipetira too
niirä masðãdacua; niipetira wã-
cøbayiadacua. 32MŸã Cõãmacý
wededutirere wederá “aterá ba-
socáre mecýtígã wederi, ãñutu
niiã” jðð wãcøs÷gue, wedeya.
Ãpßrä wederitabe, wederijãña.
33Cõãmacý diamacû tiirí booquí;
noo booró tiirére booríqui.

Niipetira Jesuré padeoré põna-
rð macãrã neãrã, cûã tiirére tiin÷-
nŸseya: 34MŸã neãröp÷re numiä
wedeserijããrõ. Cûãrß wedesedu-
tirijãña. Cûã man÷sým÷ãrß ãñu-
rõ y÷÷aro Cõãmacýye queti jóa-
ripø dutirobirora. 35Cûã t÷oríari-
guere masðd÷gara, wiipŸ cûã ma-
n÷sým÷ãrß sãðñáãrõ. MŸã neãrö-
p÷ numiä wedeseri, ñañaniã.

36MŸã niipetira ateré masðcu:
Cõãmacýye queti mŸãmena n÷-
cãríriro niiwý. MŸã díc÷ teeré

padeorá niiria. 37Sðcý mŸã mena-
macý “y÷÷ Cõãmacý wededutire-
re wedegŸ niiã; Espíritu Santo
wãcøré ticorémena wedea” jððbo-
qui. Teeré jððgûno y÷÷ jóariguere
t÷oári siro, biiro jððgýdaqui: “Ma-
rð Õpý dutiré ticoré niiã”, jðð ma-
sðgýdaqui. 38Y÷÷ jóariguere “tee-
rora niiã” jðð padeohég÷norß pa-
deoríjãña mŸãcã.

39Yáa wedera, Cõãmacý wede-
dutirere wedemasðrere booyá.
MŸã menamacãrã ãpßrãyére
máata wedeseri, “wedesera mee
tiiyá” jððrijãña. 40Niipetire mŸã
tiirére quioníremena tiiyá. Teeré
ãñurõ tiiyá; noo booró tiiríjãña.,1415

Cristo masãrigue

15 1Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß
too s÷guerop÷ buerigue-

re Jesús basocáre netõnére queti-
re mecýtígãrß wãcørð boogá.
MŸã teeré t÷orá, padeowŸ. Atitó-
cãrß padeóa. 2Cõãmacý tee que-
timenarã mŸãrß padeorí tiigŸ tiii.
MŸãrß y÷÷ wederigue quetire pa-
deó, wãcøn÷n÷seri, netõnégýda-
qui. Diamacû padeohéri, netõné-
riqui.

3Y÷÷re bueriguere mŸãrß we-
dew÷. Tee buerigue ÷p÷tí maquß
niiã. Biiro niiã: Cõãmacýye queti
jóaripø jððrõbirora Cristo marð
ñañaré tiiré wapa marðrß diabo-
sarig÷ niiwð. 4Cýý diaari siro,
ýtãtutip÷ cüørira niiwã. Itiáb÷re-
co siro Cõãmacýye queti jóaripø
jððrõbirora masãrig÷ niiwð. 5Tee-
ro wáari siro, Pedrore bauás÷-
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gueyig÷. Too síro ãpßrä cýý bese-
rirare bauáyig÷. 6Too síro sðcãrõ-
ména pa÷ quinientos nemorö
cýýrß padeoráre bauáyig÷. Pa÷
cýýrß ðñarira caticua ména; ãpß-
rä diajõãtoayira. 7Too síro San-
tiagore bauáyig÷. Too síro niipe-
tira cýýyere wededutig÷ beseri-
rare bauáyig÷.

8Niipetirare bauári sirop÷,
y÷÷re bauáwi. Cûã siro macý b÷-
c÷ápetiririg÷biro y÷÷ niipacari,
y÷÷cãrß bauáwi. 9Y÷÷ niipetira
Jesús cýýyere wededutig÷ bese-
rira d÷aró wapac÷tía. Too s÷gue-
rop÷ y÷÷ Jesuré padeoré põnarð
macãrãrß ñañarõ tiirucúmiwý.
Y÷÷ ñañagû niipacari, Jesús y÷÷-
re bauáwi. Y÷÷re bauáriatã, y÷÷
cýý beserig÷ niiribocu. 10Cõã-
macý y÷÷re ãñuré ticorémena
atitóre merßã niiã. Teero tiigŸ,
Cõãmacý y÷÷re “bŸri peti cýýrß
ãñuré ticow÷” jððriqui. Y÷÷ cûã
niipetira nemorö padea. Y÷÷ ba-
siro teero tiiría; Cõãmacý y÷÷re
ãñuré ticogŸ y÷÷mena niigý,
y÷÷re tiiápuqui. 11Y÷÷ mŸãrß
wederé, ãpßrä Jesús beserira
mŸãrß wederé sðcãrðbíro niiã; si-
caquetira wedenoã. Teeréna mŸã
padeowŸ.

Diarira masãré

12Cristo dia masãrigue quetire
buenoã. Teeré buepacari, ¿deero
tiirá mŸã sðqußrã “diarira masã-
riya” jððgari? 13Diarira masãria-
tã, Cristocã masãribojðyi. 14Cýý
masãriatã, ýsã bueré wapamaní-

bojðyu. MŸã padeorécã wapama-
níbojðyu. 15“Cõãmacý Cristore
masõyig÷” jððré quetire wedew÷.
Tee queti diamacû niiriatã, ýsã
Cõãmacýyere jððditora niibocu.
Diamacûrã diarira masãriatã,
Cõãmacý Cristore masõribojðyi.
16Diarira masãriatã, Cristocã
masãribojðyi. 17Cýý masãriatã,
mŸã padeoré wapamaníbocu.
MŸã too s÷guero ñañaré tiirígue-
re teerora acabónoña maniré nii-
jãbocu. 18Teero niiãtã, Cristore
padeorá diarira pecamep÷ wáa-
bojðya. 19Marð atibŸrecop÷ díc÷-
re Cristore padeorí, cýýmena ca-
tiré petihére maniätã, marð ãpßrä
nemorö bóaneõrã peti niibocu.
BŸri peti padeobócu.

20Ate diamacû niiã: Cristo dia-
rig÷p÷ niipac÷, masãrig÷ niiwð.
Cýý ãpßrä niipetira diarira wa-
toap÷re masãs÷guerig÷ niiwð.
21Biiro niiã: Sðcý basocŸmena
basocá diaré n÷cãyíro. Teerora
søcã sðcý basocŸmena basocá
masãrécã n÷cãyíro. 22Marð niipe-
tira Adán põna niiré wapa dia-
adacu. Teerora søcã niipetira
Cristomena niiräcã catirucujã-
ãdacu. 23Cõãmacý marðrß masã-
dutiri, masããdacu. Cristo masã-
s÷guetoarig÷ niiwð. Too síro cýý
p÷t÷aatiri, marð cýýmena niirä
masããdacu. 24Teero wáari, ati-
bŸreco petijöããdacu. Teeb÷reco-
ri jeari, Cristo atibŸrecop÷ niirä-
rß, ým÷äsep÷ niirärß, cûã õpãrã-
rë cõãpetijãgýdaqui. Cýý teero
tiiári siro, cýý Pac÷re cýý niipeti-
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ra Õpý niirére wiyagŸdaqui.
25Cristo tee Õpý niirére c÷ogŸda-
qui, tée Cõãmacý cýýrß ðñatuti-
rare cýý dutiriguere ãñurõ y÷÷ri
tiiríp÷. 26Cýý niipetira cýýrß ðña-
tutirare cõãpetiari sirop÷, diaré-
cãrß petirí tiigŸdaqui. 27Cõãma-
cýye queti jóaripø jððrõbirora nii-
petirere, niipetirare Cristo doca-
p÷ p÷t÷ári tiiyíg÷. Teero jððrõ,
“Cõãmacý Cristo docap÷ niið” jðð-
rõ mee tiia. Cõãmacýrã niipetire-
re, niipetirare Cristo docap÷ p÷-
t÷ári tiiyíg÷. 28Cýý teero tiiári si-
ro, cýý macý basiro cýý Pac÷ do-
ca p÷t÷ág÷daqui. Teero tiigŸ,
Cõãmacý niipetire, niipetira Õpý
niigýdaqui.

29Apeyeré ãpßrä biiro tiicúa:
P÷arï wãmeõtiduticua. Cûã biiro
jðð wãcøpaticua: “Y÷÷ menamacý
diaadari s÷guero wãmeõtidutiri-
wi”, jððcua. Teero tiirá, sðcãrð cûã
basiro wãmeõtiduticua; too síro
sðcý diarig÷ye niiboariguere wã-
meõtiduticua. ¿Deero tiirá cûã
teero tiigári? Cûã “diarira masã-
riya” jðð wãcøpacara, cûã diarira-
ye niiboariguere wãmeõtidutire
wapamaníã.

30Apeyeré, ýsã “diarira masã-
ãdacua” jðð bueré wapa ãpßrä
ýsãrß ñañarõ tiid÷gárucujãya.
Teero quioré watoap÷ niipacara,
teeré buerucujãã. 31BŸrecoricõrõ
basocá y÷÷re sðãd÷gácua. Tee
diamacûrã niiã. Atecä teerora
diamacû niiã: Y÷÷ mŸã marð Õpý
Jesucristore padeoré wapa ÷se-
niã. 32Éfeso macãrã y÷÷re wáic÷-

ra cúarabiro ñañarõ tiiwá. Diari-
ra masãriatã, bŸri peti cûã tiirí-
guere ñañarõ netõbójðyu. “Diari-
ra masãricua” jððré diamacû nii-
ãtã, marðcã ãpßrä wedeserucuro-
biro wedesebocu. Biiro jððbocu:
“Jãm÷ yaara; jãm÷ sðnirä; marð
ñamigã diajõãbocu”, jððbocu.

33Ãpßrä mŸãrß merßã padeo-
dutíri, padeoríjãña. Ate basocá
wedesere diamacûrã niiã: “Ñaña-
rämena bapac÷tiri, mŸã ãñurõ
tiiréc÷tirere ñañoädacu”. 34Tee-
ro tiirá, mŸã too s÷guero wãcøri-
robiro diamacû ãñurõ wãcøña
søcã. Teero biiri ñañarére tiiríjã-
ña. Sðqußrã mŸãmena niirä Cõã-
macýrß masðriya. MŸãrß bobodu-
tíg÷, teero jððã.

Diarira masãre õpýýrð ¿deero

bauádari?

35Apetó tiigŸ, sðcý sãðñáboqui:
“Diarira ¿deero tii masãbogari?
Cûã masãre õpýýrð ¿deero bauré
õpýýrð c÷oádari?” 36Teero sãðñá-
gý t÷omasïriqui. Marð oterípe
oteri, wiiádari s÷guero, bóacu.
37Marð otera, wiiárigueyuc÷re
oteria; opaperi díc÷re otea. Tri-
goperi o apeyenóperire otea.
38Too síro Cõãmacý cýý t÷saró-
biro wiirí tiiquí. Deero bauré d÷-
ca niirigue teenórã wiirí tiiquí
søcã. 39Niipetire õpýýrð sðcãrðbí-
ro niiricu. Basocáye õpýýrð, wái-
c÷raye õpýýrð, minipõnáye
õpýýrð, waiye õpýýrð merßã díc÷
niicu. 40Teerora søcã ým÷äse
maquß õpýýrð, atiyepá maquß
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õpýýrð niiã. Ôm÷äse maquß
õpýýrð merßã peti ãñuré niiã.
Atiyepá maquß õpýýrðcã ãñuré
niiã. 41Muðpø bŸreco macý ãñuré
asiyáqui. Ñami macý merßã ãñu-
ré bóequi. Ñocõäcã merßã ãñuré
bóecua. Ñocõä sðcãrðbíro bóeri-
cua.

42Teerora wáacu diarira masã-
récã. Diarig÷re yaarí, cýýya õpýý
bóaadacu. Too síro apeõpûý masã-
ãdacu. Tiiõpýý diaricu sáa. 43Marð
bŸri niiré õpýýrðrß yaajäã. Ãñuré
õpýýrðpe masããdacu. Marð tutuhe-
re õpýýrðrß yaajäã. Tutuare õpýý-
rðpe masããdacu. 44Marð atibŸreco
maquß õpýýrðrß yaajäã. Ôm÷äse
maquß õpýýrð tiiróbiro baurépe
masããdacu. AtibŸreco maquß
õpýýrð c÷orá, ým÷äse maquß
õpýýrð c÷oádacu.

45Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã: “Cõãmacý basocŸ
niis÷guerig÷ Adánrß catirére ti-
coyig÷”, p jðð jóanoã. Cristope
ým÷äse macý niijðgý, catiré peti-
hére ticoqui. 46Cõãmacý marðrß
ým÷äse maquß õpýýrðrß ticos÷-
gueririg÷ niiwð. AtibŸreco ma-
quß õpýýrðpere ticos÷guerig÷
niiwð. Too síro ým÷äse maquß
õpýýrðrß ticog÷daqui. 47BasocŸ
niis÷guerig÷ atibŸreco macý di-
tamena weenorig÷ niiwð. Cýý si-
ro macýpe ým÷äse macý niið.
48AtibŸreco macãrã ditamena tii-
nórig÷biro õpýýc÷tiya. Ôm÷äse-

p÷ wáaadarape too macýbiro
õpýýc÷tiadacua. 49Marð ditame-
na weenorig÷biro baua. Teerora
søcã too sírop÷ ým÷äse macýbiro
bauádacu.

50Yáa wedera, ateré mŸãrß we-
ded÷gaga: Marð ate õpýýrðmena q

Cõãmacý Õpý niiröp÷ wáamasð-
ña maniã. ToopŸ niiré niirucujã-
ãdare niicu. Teero tiirá, bóaada-
rere toopŸ c÷omasïña maniã.
51_52Apeyecärß, too s÷guero ma-
cãrãp÷ masðña maniríguere we-
deg÷da: Niipetira diaricua. Wã-
cøña manirö, bibitarobiro, ánge-
le cornetare putitúri, marð waso-
jöããdacu. TiiwŸ b÷s÷ri, diarira
masããdacua; cûã masãrã, diane-
moricua sáa. Teerora marðcã wa-
soádacu. 53Cõãmacý marðye
õpýýrð diaadare õpýýrðrß waso-
gŸdaqui, niirucujããdare õpýýrð-
pe c÷oáro jððgý. 54Marð diaadare
õpýýrðrß niirucujããdare õpýýrð-
pe wasorí, cýýye queti jóaripø
jððrõbirora wáaadacu. Biiro jóa-
noã: “Marðrß diari tiiré petiáda-
cu”. r 55“Diarére cuinemoricu;
marð dianemoricu. Boorituane-
moricu; marð catirucujããdacu”. s

56Basocá ñañaré tiirá, diarére cui
niicua. Moisére dutiré cüørigue
jððrõbirora ñañaré tiirá diaada-
cua. 57Teero niipacari, marð Õpý
Jesucristo tiirémena marð diane-
moricu sáa. Teero tiirá, Cõãma-
cýrß ÷senire ticoada.
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58Teero tiirá, yáa wedera, pa-
deorucújãña. Marð Õpýyere jõõpe-
mena nemorö padenemoña. MŸã
ateré masðã: Cýýyere padera, bŸri
peti padeãmajãrã mee tiia.,1516

Jerusalénp÷ niyeru ticocoadare

néõrigue

16 1Niyeru néõre maqußrß
wedeg÷da. MŸã ãpßrä Je-

suré padeoráre ticocoadara niyeru
néõrã, y÷÷ Galacia macãrãrß duti-
rirobirora tiiyá. Biiro jððwý: 2“Se-
manarðcõrõ yeerisãri b÷reco niirð,
mŸãcõrõ mŸã wapatáro jeatuaro
péero merßã ðñanoña”. MŸã teero
tiiyúera, y÷÷ jearip÷, néõd÷gara
tiirícu. 3Y÷÷ mŸã p÷top÷ jeag÷,
mŸã niyeru néõriguere mŸã bese-
riramena Jerusalénp÷ ticocog÷da.
Sicapø y÷÷ jóaripørß cûãmena ti-
cocog÷da: “Atipü néewara Corinto
macãrã beserira niiðya”, jððgýda.
4Y÷÷re “wáaro booa” jððãtã, cûã
y÷÷mena wáaadacua.

Pablo “wáag÷da” jðð wãcørigue

5Macedonia ditap÷ wáas÷gue-
adacu. Too netõwág÷, mŸã p÷to
jeag÷da. 6MŸãmena yoasãñurð
niibocu. Apetó tiigŸ, niipetiro
púuriro niirð, niidiojãbocu. Teero
tiirá, mŸã y÷÷ aperó wáad÷gari,
y÷÷re tiiápuadacu. 7Y÷÷ mŸãrß
bŸri peti ðñanetõwad÷gariga.
Teero tiigŸ, marð Õpý boorí, yoa-
ri mŸãmena niigýdacu. 8Ãno Éfe-
sop÷ niigýdacu ména, tée Pente-
costés boseb÷reco jearip÷. 9Ãno-
rë pee paderé niiã. Pa÷ niiðya ma-

rð Õpýyere t÷od÷gára. Teerora
teeré cãmotáracã pa÷ niiðya.

10Timoteo mŸã p÷top÷ jeari,
cýýrß ãñurõ bocaya. MŸã teero
tiirí, cýý wãcøpatiro manirö,
bóaneõrõ manirö niigýdaqui.
Cýý y÷÷ tiiróbiro marð Õpýyere
padei. 11Teero tiirá, mŸã cýýrß
teero ðñarijãña. Cýý ãnopŸ ati-
adare maqußrß tiiápuya. Teero
tiirí, cýý ÷seniremena y÷÷ p÷to-
p÷ atig÷daqui. Y÷÷ ãpßrä Jesuré
padeorámena cýýrß yueg÷ tiia.

12Apoloye maqußrß wedeg÷da:
Y÷÷ Apolore bayiró peti mŸã p÷-
top÷ ðñagý wáadutimiwý marðya
wederamena. Cýý mecýtígãrß
wáad÷garii. Cýýrß basiori, wáa-
g÷daqui.

Ãñudutiyaponorigue

13MŸã ãñurõ t÷omasï, niiña.
Padeodúrijãña. Cuiro manirö nii-
ña. Cõãmacý tutuaremena niiña.
14Niipetire apeyenórß tiirá, ãpß-
rãrë maðrémena tiiyá.

15Yáa wedera, mŸã Estéfanaya
wii macãrãye quetire masðã: Cûã
Acaya ditap÷re ãpßrä s÷guero Je-
suré padeos÷guérira niiðya. Tee-
ro biiri cûã Jesuré padeoráre ba-
yiró tiiápura niiðya. 16Teero tiirá,
cûã tiiróbiro niirä mŸãrß dutiri,
y÷÷ya. Teero biiri niipetira Jesu-
yére bayiró paderá mŸãrß dutiri-
cãrß, y÷÷ya.

17Estéfanas, Fortunato, Acaico
ãnopŸ jearémena bayiró ÷seniã.
Cûã mŸã y÷÷re tiiápuboriguere
tiiápuya. 18Y÷÷re wãcøtutuari
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tiiwá. MŸãcãrß teerora tiijïya.
Teero tiiránorß “ãñurõ tiirá tii-
íya” jððrõ booa.

19Asia dita macãrã Jesuré pa-
deoré põnarð macãrã mŸãrß ãñu-
dutiya. Aquila, Priscila, teero bii-
ri Jesuré padeorá cûãya wiip÷
neãrä mŸãrß bayiró ãñudutiya.
20Niipetira Jesuré padeorá mŸã-
rß ãñudutiya. MŸã basiro cãmerï
maðrémena ãñudutiya.

21Y÷÷ Pablo ate niituredarire
mŸãrß ãñudutire ticog÷, y÷÷ ba-
sirora jóaa.

22Marð Õpý Jesucristore mað-
hëgýnorß ñañarõ wáaaro. “Ôsã
Õpý, p÷t÷aatiya”.

23Jesucristo marð Õpý mŸãrß
ãñuré ticoaro. 24MŸã niipetira
Jesucristomena niirärß bayiró
maðã. Teerora niirucujããrõ.

Nocõrõrã jóaa.
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